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Pi kebmluwa. 


Kapz gſem přiběhy o maſſidlech do 
Rozmanitoſtj dawati заст, ſtalo ſe 

ch Чендїй 
ſwych tafowym fab prjhoda⸗ 
"mi a gich geſſte ſmeſſnoͤgſſim wyſwͤt⸗ 
lenjm powyrazil, než abych fe byl do⸗ 


to wjee z toho ohledu, а 


mnjwal, še takowych prjkladuͤ k год 
plaſſenj ničemného ſtrachu před ſtra⸗ 
ſſidly u kraganu mýd geſſte zapotřebí 
geſt. Niemené doſtal gſem brzy od 


mnohych duchownjch Panu dopiſy, 


w nichz mi za to piſemne dekowali, že 
діт pomaham poměry rozplaſſo— 
wati. Ac mne tato uznaloſt mého wla⸗ 


ſtenſkeho „. z дет ſtrany 
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а, сзаїв mne z Druhé ſtrany to б 


zarmoutilo, ze gſem tudy toho ſmut⸗ 


ného preſwedeenj nabyl, ze potud 


mezi mymi kragany něfteří Те wyna⸗ 
chazegj, genz шіки ſtraſſidlüm příz 
kladagj. Tudy bylo mi pozadanj Jin⸗ 
drichohradeckeho pana impresſora wel⸗ 
mi milé, abych gemu ſtraſſidla z Roz⸗ 


manitoſtj wytähnouti a zwläſſté tifk⸗ 
nouti powolil, čemuž gſem hned s 


radoſtj priſwedeil, mage za to, ze tak 
do wjee rukou ſe doſtanou, a mno⸗ 
heho bazliwee tim ſpiſſe z geho ſmoͤſſ⸗ 


näho ſtrachu pred ſtraſſidly wyhoge⸗ 
gi, což můg дебіту ohled geſt. N 


W. Praze na den Filipa a Jakuba 1820. 


Jan Höbl. 
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čaj, й celou tu přibobu о ob b ſwöch 
dedü а babicek ſlowo od ſlowa fine - 
ſſelp. A wzdyt pak to take m taro. 
kronykäch tiſſteno geſt! tu prjhodu 
s Wyſſehradſtym floupem Docela za 
Iziwon wyklädagj, kdezto predee az 
potud to pſanj a Rima зафошаті | 
(M maͤme, щу nemz geden knez, ktery tam 
baby z poſedlych wymſtal, doſwed⸗ 
1 біде, ze fe mu ſam geden ten wy⸗ 
hnany babel přiznal, ze on ten ſloup 
8 Rima do Prahy k ſwatemu Petru 
a Pawlu přinejí. A to předce negen 
ze ti mujzſſtj neweregj, nýbrá geſſte 
tomu ubohemu fnězí potrhlych nada⸗ 
wagj. Ze ſtraſſidel a duchü gen ſuiſch 
ſi dělagí, а ad ſam gſem nedawno 
pri tom byl, kdyz geden takowy bez⸗ 
оон ſwe ftaré zaſlouzile důmě bez⸗ 
zubych bab nadal, a gi zakazowal, 
aby mu Děti nekazila, gedine proto, З 
ze gim, kdyz fe bubaka bat nechtely, 
kräſnou a pohnutelnou hiſtorii wy⸗ 
prawowala, Lak dubak! bos k я зі 
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muzſſtj weſmes od neywetſſiho al doe 
muzſſtj weſmes od neywetſſiho až 


neßmenſſiho, tak ze i ten drwoſſtey 


mujwa, kdyz fe ſtraſſidlüm gen wy⸗ 
ſmege. Ява koy kterh Те wyſtytne, 


gensy geſſte ty ſtare podtwne pa- 


matty a ſtraſſidla w uctiwoſti mel, 
a ten дев při wſſem rouhänj prot з - 


nim ani uſta neotewre, aby gim W 
| сі, aby ho pak za hloupeho a po⸗ 


V k 


weréiweho nemeli. Zdaž gſem fe tedy | 


PAD . 5 


| tento tomu newerjeimu muzſkemu po⸗ 


— 


na to rozwyfliti тобі, абоф byl ſpis 
blawi pripſal, ač Jam take mezi ne 


Leet nofošto- обі) malen , 


| bneb gſem tedy. zřetel ſwüg na Waſſe 
й Тобто poblawi obrátil, kterz 


| mypramugi, kazdeho welblouda na 
nos ſi poweſit nech. A дід gſem ta 


owa: „Gelému jejímu poblaw i! 
| obětotoáno“ napſat chtel, koyz zaſe 
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1 gin wrtetowé do Маму mi ko: 
piwſſe, pero opět odloziti weleli. Ne 
proto, gakoby tu bylo gake wymjnky 
zapotrebj; nebo wim, ze malo fterá | 
tem uuzſkym řečem premluwit fe da, 
aby, gak ti mußzſſti ніїНрабє баг" 
wuagj, rozumne ſmeyſſlet fe naučila; 
nunhyörz gine, a to fice näfledugjej roz⸗ 
wa zliwoſti na myſl mi wſtoupily. 
Wite, milé Babicky! ze ty пупбаїїї 
mladice negſou tak, gako Wy gſte by⸗ 
waly; nýbrž ze gſou wrtohlawe, leh⸗ 
komyflne a rozpuſtile, genz ani tázné 
ani bájné nemagj. Příčina. toho geſt 
| ſnadna k uhodnutj, a zädna ging ne й 
ta, ze ty trdlice a klece k ruſſenf рії» 
іо, kterez gſte Wy pro ſebe a. pro 
ſwe Dcery měly. Mnohd te peychou 
gan даї fročit newj; dtuhe das ne⸗ 
müße zäduß піс whod učiniti, třetí 
ſe dle povětří чи; ака, ра 
ma do ſebe nes obzwläf tniho, tak 
(Ie gſem ſe při neplepſſi ой: předce 
(SM дана, я s 8 5 W . 
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telſtwj gake mezi ními ſi učinit. y 
tedy, mile Babiekv! nyní gſte mi na 
muyſl pripadly, a ſam na ſebe gſen 
ſe mrzel, ze gſem fe deilwe na Was 
nepfipamatowal; kdezto Vřebee W 
te cti, abych Wäm tato ſtraſſidla 
| pripſal, neyhobnegſſi gſte, genz pa? 
malt ſtraſſidel ctite, a ge pod zwlaſſt⸗ 
inn ochranon zachowawäte. Was ro⸗ 
| vařený mozek plný geſt gich: Waſſe 
ucho neſlyſſi nez duchy wzdychat a 


lepſſi gſem uſoudil, radegi te frafné, С 
wſſak neuproſitelne teidy poblatvj zen? 
ffkeho ani flowem fe nedotknouti, přoto |. 
zeebych přebce neräd, w proſtkeduſch 
letech a ſwoboden geſſte aja, перга» | 


i і 7 ö 2 
„ PADLÉ г о " * ) 2727 9 ма 
ь я, / i , Ň у * 
: „M 4 * . 2 vy | | 3 
h 4 ї - * : té, * 5 i : й * * Ň i i і 2 
* 1 М . k У p i | 
| 15 45 морда г с А РА РЕ 
, , . 0 5 o JE , 
V ' 


die nebo wice gich tu prawdu za žert 
ſi newylozlle, a mně mou uctiwot 
Ja фе poklädagſce, na mine proto nes | 
zanewrely. To na тубі mage, za 
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E: 8 Wami pamdtka мі подібна z: 
to tez pilně a wrouené do ſrdej Bam: 
ſwirenych ditek wſſtjvit hledite. Sly 

ſſſel gſem ſice, ze ditky, genz od ſwych 

dům hlawu plnou ſtraſſidel a bu⸗ 
bakü zdedily, maliekoſtmi nahodou přez | 
deſſene, gez za ſtraſſidla měly, do тег 


тосі padly a i zemkely; ale to ne⸗ 


8 byla wing Waſſe, nybrz ta ſmrt geſt 
giz takowemu ditéti ſouzena. Widel 
gem ſiee, ze pachole, ulekſſi ſe na we⸗ 
ker při ſoumraku fabdtu na predſini 
nahodou tu k wyklepanj poweſſeneho, 
© před wſſecky ſchody роб ſpadlo, ſe 
potlouklo а ruku zlomilo; ale to ne⸗ 
byla wina Waſſe, nybrz nepozornoſt = 
toho ditete. Zkuſilt gſem to i ſam, 
-a potud fe tomu ſrdeene fmégi, ze 
kdyz gſem ſe gakozto zäk, mage po⸗ 
Dobné od Waſſſch ſeſter hlawu ſtra⸗ 
ſſidly naplněnou, z wlaſti ſwe do ſſkol 


Litomyſſlſthch wracowawal, wzdy po 
celém tele ſtrachem a hrüzou gſem ſe 
u mage hc 8 5 alt. 9 


"ny dle . Woſſch z 
dome, ſtraſſt; ale to nebyla mina | 
Waſſe, uybrz ma nedüwera, proto e 


gſie mi predce čifámaly, ze duch a 


- койїмо nikdy we dne, nybrz gen » o 
noci na čloměfa moci magj. ой 


5 рим ſnad po celých біб — 0 1 


4 Morawe р 
watelüm nekde neſtraſſilo, a z nich 
ſi to tam leckdys blázna neudělalo; | 


ї mjſtekka, kdeby oby⸗ 95 


i komu máme zachowanj takowhch . 
* pohnutelnpch (k outeku) pamätek co 


о рідній. соте ная) mile vře V 


x +, 
а 2 * 
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A 2 n Byla „ toda би»: м 


w Ghtudjmſkem kragi; že pak бука nábožete 0 - 


ſtwj Intriánffého, tedy gi po gegi fmrtt dle 
x tehdegſſihe zpuͤſobn do ваше ще zaſſil li, 
a kak do leſa dowlekſſe tam pochowali, lde 
B n m hlawach mnobý - mch kraganu 


a zwlaſſte kraganek ſtrafſ. — Budiž za to і 
Fugen wen dika, še ty nelidſte pred⸗ 


fſudky а pooěrečné obyčeje pretrhnouti a 
svě ж йно» we uk se po ХМ 


7 Drahé Язабібоу ! Bylaby to ſice wlasſne 
powinnoſt ſpiſowatelu; ale ti? to 


wlaſti užitečného pſal — ano — to 
nenj Doma, Ba, ze fi Wy za naſſe 
ſpiſowately tolik práce date, geſſte ſe 
wam za to notne wyſmegf. Gednim 

Howem, діди take muzſſtj, a gakz to 
z gegich Dadef k pozorowanj, ti ney⸗ 


wſſem twrdoſſigne zaſtänj fe o Was 


| Denbou fějba, tak i ga tuto predzwi⸗ 

dam, ze mnohd z Was курбіроїно 
hnuta обіцерійей bude, gakby ſe mne 
M | 58 tuto dedni 10 
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gſou ti pravi: O J a Y mnohß 
nych hädek zanechal, a radegi něco 4 


krhoſſinegſſi muzſſtj. Gedine да, gak 


і 


tuto widjte, wymjnku біпіт, a Waſſe 

zaſluhy gak wiſrdei tak nyní weregns 
Uznawage, do Waſſeho zboru ga⸗ 
kozto měřjej přigat býti zadam, za 
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kterouzto poctu Wam wffude a oe 


pripowib am. 
Gak ale bjkawame, 
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bla: Wimt і take, ze neyra: 
degi na podekowanf podubant oblis2 
eege ſwymi nehty wyhlazugete. K 
neſſteſti wſſak запефаїу mi neſſto»„ 
wiee hladkh obliceg, tak ze te Waſf 
fluzby užití петоби; zenaty take nes 
gſem, by gſte to zpuͤſobſti обі), , 
bych дід; tuto za ſwe hijchy zadoſt 
učiniti a po ſmrti rownyma nohama 
Do nebe git mohl; ale tafé gſfem 
Wam ze žádného ziſknebo ohledu, nh ⸗ 
brz gedink z pouhe uctiwoſti k Wm 
fterá. z uznanj Waſſich welkych po 
tud uepoznanych zaſluh pochazj, táto 
ſtraffidla ріїріаї. Ano abych Hetrnoft (8 
ſwou k Wäm geſſté wjce okazal, dall 
aſem dedikacj tuto hrubſſi literoauu 
tiffnouti, by gſte Її gi tim ſnadneg : 
pieeiſti mohly; proto ze wim, ze ого | 
ſwſſecky od ſameho koukanj na ſtraͤͤ⸗ 
ſſidla діб ſlaby zrak mate. Za to 
pak wſſecko, gak gſem дії prawil, 
збив odměny nezadam, ano kazdoun 
uznaloſt gakekoli gmeno magici ми» |, | 
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likompſlne od Was ſi zapotvibdní, 
gſa giz tim doſtateene odmenen, gen 
kdyz w Dobré paměti zochowate 


. 
9 


Waſſi poweéréiwoſti 


Pſfano⸗ w ſtraſſidelnj hodinu mm 
noc pred ſw. Mikulaſſem 181 7. 


* 


— 


| 5 ele fo. Barbory w ©. З 


ані a pří в па а наб peihoba.) 


a 3. wſſecky) ty nene 7 o ati, 


noenjm widknj a zgewenj nie діпефо negſou, než 
pouzj näſledkowe bugne obrazotwornoſti neb fan⸗ 


tazie bazliweho mydománj a Laſto take Ifie 


weho wymypſſlenj, gehozto wyprawowänjm libé 
bub nẽgakeho ohledu doſjet, aneb aſpon ginhm 
Las ukrätiti chtegj: o tom žádný rozumný člo= 


wk nepochybuge. „Ga gſem gak ziw na nie 


newkril; ale to fe mně: ffutečně přihodilo“ 1 
kaͤwagj takowj rozumnymi býtí dtegiej: lide, 
na to wyprawugj příhodu, še wſſem баби 


ройїопфаййти (а zwläſſte babiekam) wlaſy wzhuͤru 
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1 wſtäwagj. Ale kdybys ſe byl tomu magjejmu | bi č Кк 


| ükazu přibljšíí, giftebys ſe Byl přejvebcil, zes i 


tenkräte měříti nemkl. ©lný. zaſe prawj: „To 5 


ſe ſtalo mému. otci, a ten fe zagiſté ničeho ne⸗ 
bäl,“ "a tu zas wypadne powjdacka, gakoby ſe 
mu byl Kochem se wſſemi čerty z geho pekel⸗ 


ného žaláře ofázal. бої fe take twuͤg otee pří 5 
wſſi geho ſrdnatoſti omámit Dát б бі Ale 
2 | 


A Praise. 


boft o tom. Naſledugjej prawdiwa přihoba bu⸗ 

diz nomým Důfazem, ze gen prawe ſrdnatoſti 
a pevného pkeſwedeenj k tomu zapotiebj geſt, 
abychom ſtraſſliwoſt tařotvý řezů ю nj 5 
obratili. 

W gednu nedeli (tak wyprawuge Pan 6" З 
s піті fe ta pfjhoda ſtala) ſſel дієт ро ge⸗ 
benácti hodinach od rabofiné merendy domu. 
Ceſta mne wedla pres hibitow. Nähodou pos 
hledl gſem na ſtarh Černý koſtel ſw. Barbory. 
J bylotk tam біо. Ga uzaſnu, i myflim 
s podatku, ze gſem fe omeylil. Ale eim wje fe 
na ta melifá okna djwam, tjm patrnͤgi widim 
tu podiwnou gaſnoſt w okolj oltáře. Tu тує 
Дт u ſebe, ſnad tam піббе za koſtele w 
nͤkterem wedle hebitowa ſtcgleim dome ſwetlo 
Horj, gehožto záře ſkrz koſtelnſ okna pad. Obe⸗ 
доц tedy koſtel; ale ani gebiné okno w- podle ſto⸗ 
gjejch domjch nebylo oſw'tleno. Wſſickni gegich 
obywatelé leželi giz w hlubokem un. 

| Nynj byly gen dwk přípabnofti - meine 
Bußto měl foftelnjř w koſtele geſſt' co pělati, 
což nebylo prawdk poděbné ; nebo gafouby tam“ 
mohl тії v půlnoci práci? a nebo tam o> й 
wozuge підаб) koſtelnj zlodeg ſwe kemeſlo. Na 
něco, nadpřirozeného nepomyjlila duſſe md. 

Koſtel ten byl na zpuͤſob kkize ſawin. W. . 
predu pod wezj byl hlawnj wchod; oſtatnj oboge 
ре byly na pꝛjekäch бе nazad u hlawy⸗ 
ſtal welky oltář, o 


E edu a te лобом. třem“ dwekjm, n 7 


a a доні, бе wſſj gen moznou opatrnoſtj, daß 


ktere otewkeny gſou; ale wſſecky byly „pečlivě 10 5 


zawkeny. Okna byla wſſecka erlá a zawkena, a 


tařé tak wyſokc, ze nemohl nikdo bez kebkjku 
do nich toyletí, а takoweého řebřitu nebylo tu 
nikdez widkti. Nemohlt tedy ani foftelnjf, ani 
|, дав zlodeg w koſtele býti. Фа poſloucham 
dirkou w zaͤmku. Wſſude йфо, gako w hrobě. | 
Spwdtlo w okolj oltáře Фотеїо mdle a nepros | 


| „něněně. J петобі gſem z toho nigaf moubrý 


"рон. Hruͤza fe mne nenabále zmocnila. "W ko⸗ 
ſtele bylo něfoliť бурі pro neprozácněgíji rodiny | 
5 тера. Nedäwno byla tam mladá hrabenka 


pochowäna. Ona ſpala йфу ſen weenoſti nes 


daleko oltáře. Studený pot na mně ності. | 
„Bez wyſſetkenj петобі gſem tu wie tak 
nechati, a ſaͤm nemohl gſem nie èiniti. Gen w 


kroſtele Izelo mi pieſwͤdeenj doſähnouti, a k tomu 


gſem mel klei zapotiebj. Koſtelnjk bydlel hned k 


meblé, gegz tichhm himotem zwolam, mage обі 


| обу na okolj oltdře upreny, aby fe mi ta 


gaſnoſt zatjm nezmizela. 


| Koneend wyftrcil. toſtelnjk hlawu 8 o 
: kepiäkou na uj oknem wen. Ga ти wyprawugi 
ſſeptem, co gſem шоб, a okazi mu na koſtel. 
On ſpatkiw to ſwetlo, lekl ſe. Otewrew mi 
tedy dete, puſtil mne tam, togtřefal, a geſſtß 


й r ooo dal, eo sjem widel а vozo⸗ 
| wal. | 
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яні bane;“ rell pak, „tu nieje ved 
mezi бобе, w tom песо geſt, feč mi oba býti 


nemüzeme. Giſtk gſou to weei pozemſteho fměta. я 


„Fraſſty, pane foftelnifu, Негаб můžete да» 


kozto rozumný muž tak ſmiſſnhm wieem wikiti?“ 


„To negſou fraſſty, mil pane! ga gſem 


o flarý muß, a jm, co fe w mem koſtele dege, 


na to fe. ſpolehnkte. Ted to wjm. On chwilku i 


piemeyſſlel, a pak zwolal: „Na mou wiru, 


wſſecko fe ſrownawa, па wlas wſſecko.“ | 
VW Nu, со роб tedy wite, со pak fe wſſecko 


о fromnámá?“ täzi fe geg s teſkliwym pohlednu⸗ 
tim na koſtel, w němž bylo tu podiwnou ga⸗ 


ſnoft, geſſtk widẽti, gſa geho proroďým ve 
geſſte dychtiwegſſim učínén. || | 

„Podzemnj prüchod wede fe koſtelu: ja 1 
oltářem byl gindy geho fonec. Dlouho, dlouho і 


piede mnou fefipal fe, а pabacj dweke za oltářem 


byly zazděny; ale — Не ſnad, ze byla přes Й 

defilý paͤtek mladá. hrabinka u w koſtele ній 

mána?“ | 
„Wjm, a co 3 toho?“ ö 
„Pked ſto lety zemkela takt mlabá hra⸗ f 


běnfa z téhož bomu. To byla Hraběnfa Hedwika, Й 


опа lezj роб měděným wjkem u kititelnice.“ о 
„Wjm, mim; а со dal?“ | 
„Tu to tafé po tři посі w koſtele hokelo. 


Zkrätka, pred ſmrrtj meho neboztjka přebdůdce, 


tomu дей nyni pět a čtpřibcet let, umkela hra⸗ 


binka Grbmuta z 5 téhož domu, oſm duj přeb 
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ſwon ſwatbon. "Černý mramorowý kamen pod 
hrabkej kaplj poznamenámá miſto gegiho odpo⸗ 
Iwan. 5 8 
1 „Nu a?“ P | с, З | 
„Nu, a tu to ро їй посі w koſtele ho⸗ 
kelo, to widklo mnoho fet Йо), a můg přeb= 
důbce měl z toho Pb P 
1 To wyprawowanj probudilo koſtelnjkowa 
neyſtarſſiho ſyna Matzge, kterhz Куб ſlyſſel o 
čem kes дей, dolozil, ze totéž giz weera a přes й 
dewejrem wecer widel. Dnes byla tedy tretj, a 
geſtki koſtelnjk prawdu mluwil, poſlednj nok. 
Gižtě filo na bmanáct; а w ten. Čad zmizjwad | 
prey fe obyčezně mfjeďo noenj zgewenj. Muſili 
gfme tedy poſpichati, abychom nezameſſtals. 
Mat'g Byl rozumný klowek. „Swetlem, 
tak bylo geho - mjněnj, muſſme іє přede wſſim 
ginzm opatkiti. Necht giß duchowe aneb: lidé 
w koſtele Вихсиді; oba nemohou ſwetla ſneſti.“ 
Wzaltk tedy ſwitilnu s ſebou, a fažbý z nas 
boftal oltářní ſwjeku do rufy. Ty hokely ga⸗ M: 
Зибді-пеї obyčegně, proto ze to byly filné те (СВ 
ffomé ſwjeky; take byla dle Matkgowa minzn jj 
takowa oltäknj ſwjeka giftým zpüſobem mocnou 
obranou | proti wſſemu pokuſſenj baͤbla a geho 
ſpoleknjkür Oſtatnd wzal Mateg noční keg 8 
ſebon, gd byl krätkou ſſpaühelkon ozbrogen, a 
elnjt fe uchopil w ſwe ouzkoſti dlouheho 


koſt 


— 


EM ozbrogent naſtoupllt іі 1511 tůní: 

| пови) ceftu. Přatěgoma pofogná туї dodala 
i mne tafé podnětu, a foftelnjf fe zdäl, ze tou 
ata . готи) аб ſiore nábýmá, 98 79 


| Matig učinil rogtorjen| k naffemu ке 
| wzetj. Hlawnjmi dwermi zpředu pod wezj meli 
gſme tam wgjti. Tu zebychom mohli koſtel po 
celé býlce pred ſebou widkti a cajun nabyti, by⸗ 
chom fe mezi ſebou poradili, co dale činiti, 
kdyzbychom й ofmětlené okolf oltáře ze wida 
byli prohljdli. Matẽg těl бе ſwjtilnou u ko- 
ſtelnjch dwerj züſtatt, aby pro náš na wſſecku 
připadnoft potřebné ſwitlo zachowal. My ків 
meli gſme fi (vé ſwjeky rozſwitit, a k oltáři | 

fráčeti. 98 proftřeb, nedaleko fitítelnice,. 4 


koſtelnjk ftát züſtati; ga ale měl k předu бі» | 
hnouti, a oltář s geho okoljm fi prohlj блоці : 


To bylo Matěgomo rozwrzenj, а ſiee tak mou⸗ 
dré, zeby ani Bon apart Гері, nebyl“ učinil. 
Mne, proto ze gfem byl nepbydtiěgfjí: změděti, | 
co geſt to u oltáře za fiwětlo,“ poſtawil фо 
prwnjho ſſiku, foftelnjt Byl hlawnjm zäſtupem, 


a Mat'g rezerwou. Kdpzby prwnj a druh) 


ſſik byl poražen a k uſtoupenj prinueen, tedy. | 
byl on ten prwnj, genz fe 8 Wankem poraditi 


mohl, on mohl gen ſkok pres сеї) prah učiniti: © 


a byl wenku. Zatjm fe delo se mnou, tak gako | 
mnohým generälem; gd uznal to rozwrenj 
za Dobré, oroto ze gſem geho výbory tak 


l 


— 


( ! | | 9 


daͤlſſſ na miſtk okaße. 


n dali byl opatrnegſſi. On uſtanowil 


hlawnj koſtelnf dwere za Shromäßdiſſtk na tu ö 


prjpadnoſt, kdybychom uſtoupiti muſili. Ma⸗ 
tig ale, kterhß bazliwoſtj Кобфо- otce ſrdee nas 
byl, mjnil, ze o uſtoupenj ani zmjnky býti nemá. 
Hlawnz zaäſtup ſtahl ſi ſwou noenj версій 
hloub na uſſi, a zabreptal pro ſebe: обі 


geſt ſnadno mluwiti, ty ſtogjs we dweijch.“ G 


předložil. geſſte wogenſtou leſt, a dal gſem po⸗ 


rudenj, ze kdyz geden wykkikne, oba oſtatnj ze 
лобі (йо s ſebon Fřičet magií, aby fbyby pros є, 


tiwnjeti na něfterého z nas wyrazili, w tom 


zticha do koſtela. 


7 
Р 


kkifu myſlili, ze náš дебій welik) počet w теє 
widitelne záloze býti: muſj. a 3 


W. dakowem rozmlouwänj РИ glme па. 


риф k welkym koſtelnim dwekjm, do nicht : 
koſtelnjf zticha Ще wſtreil. W tom okamzenj 
bylo na weit tei, čhoriě na dwanet. Фуко 


welkhch fol na hodinach, wrzot kladiwa, ty temné: 


ti rány; gegich. zuenf w 46 це teſkliwe půle | 
-+ moci. — frdee fe we mně. gewrelo, a dech ſe mi 


tagiti počal. | Me prüwodnjky zarazily rownez 


ty tři hräzoplné vány tak, ze ani ſlowſeta ne- 


promluwili. W 


němém očefámání wſtoupili діше 
Nynj gſme ſtali w drewenk přebfjní pied 
hlawnjmi dwermi, -gařoš obyčegně“ u welkhch 


belt, aby poli nachts, боді, a f 


k 


) oo (m 
nato. Meg пилові; 1 пи aſem, že fe o 


24 
tu заробасута dwekma opatřena Byla. E one 
ſi ga a koſtelnjk rozſwitili ſwjeky. 
Máme pijkladü, ze ti nepſtdnategſſl п. C 
- noci ze ſwetnice wygjt fe bäli, a že ti ney⸗ 
НУ tlučhubowé, kdyz k tomu biste, s ffut= 
kem mekli. To mi nynj па myſl pripadlo, zeby 
mně totéž i тобі průmobných učiniti mohli. 
Utekouli ті, tedy дей po тий, myſlil gſem 
ſi nynj. ярий mi teDp: oba rufu a ſlowo 
na to däti, ze торги? dohromady drzet budeme, и | 
a šádný bez druhych z koſtela newygde. To 
mi ſtwrdili oba rukou dänjm. Koſtelnjkowa 
ruka fe, па. Matřg ale, ftěrýž na шїеби 
případnojt toždy- frdnatoft s ſebou m kapſe no⸗ 
ſjwal, wytähl lähwiekn kmjnowky, dal nam 
kazdemu pro pofilnění, © a пуп). opatrně Dvéře || 
otewrel. Matig zůftal w přebjjní se ſwitilnon 10 
ſtäti, my ale oba wſtoupili do koſtelWa. 
= Sotwa ze gſme okem po koſtele pobili, | 
zwolal zticha foftelnjf: „WBěčný Bože na neber 
ſich, u oltáře geſt ſwötlo!“ J kräejme zlehka 
k předu.: Nohy mně nynj tak zmrtwely, gakobß 
mi byl olowa do nich nalil. Ta noenj tichoſt ä 
w dome Neywysſſiho, to ftubené mrtvé powktij, і 
ta černá mräkota, ta puftota w tom prewyſo⸗ 
kem dlouhem klenutj,/ a nynj ta nezpytatelná ga- 
fnoft u oltáře — radegibych ſe byl ſtokrät w 
krute ſeei widel. Tu fi přede klowkk outokem 
famým ulehej; ale to èjhanj, to іаіароюняі “ č 
chu, ta mrtwa * N 


Niaſſe об zewlowaly mffube ро ſtolleech a 

po ſtranäch, ale něco podezřelého gſme пері. © 
My fe zaſtawjme a poſlonchäine, ale tafé an: 
toho neymenſſſho nebylo ſlyſſett. Mola by gſme 
byli: mohli dhchat ſlyſſet. Celh koſtel podobal 

ſe dalekemu hrobhu. e 

U kliitelnice zhaſly nam pogednou obima 
fmětla. „Rozſwekte ſi od Mat'ge, prigbte ale 
Brzy zas,“ prawjm koſtelnjkowi, poſlednj fa © 
wynaklädage a kkitelnice ſe chäpage; nebo- mně 


* 


bylo černo pred očima, neobyèegna zdrorat: je 


зм 


o mne pokouſſela, a mud nebylo ginde, neß ze 
fe ſkaͤejm. Liee mi zſtydly a čelo mne horelo. bj 


Mräz progel wſſecky mé. oudy, a muk bylo, ga⸗ 
koby fe mne byla zimnice zmoenila. я 


Newyſmjweyte ſe mi, milý Čtenáti! Nynj, 
w Bezpečné teplé ſwetntei na mukke ſtolici ſedk, 
da ſe tor z tete tnjžečty hezky Дб. Gen kdyby 
gſte Byli u ktitelniee u proſtred toho dalek ehe 
co hrob ticheho koſtela ſtali, giſteiby mám byl * 
Ga dſtäl na kryptk hrabenky Hedwiky. B 
tom okamzenj, 09) měl foftelnjt bwéře k die- 
wen predſini za ſebon, a 64. nynj w koſtele 
ſäm a fám fe wynachaͤzel, zawäl mi rychle oſtr) 
witr na obliceg; pod -mýma nohama hnulo ſe 
undo ziweho жо бурі. Ga ujtočil rychle z toho 
měbeného. přjflopu, a ſrdee mi pfeſtalo tlouci. 
Hrabenka Hedwika lezela gi na ſto let w te 
kryptk; ta je tedy nemohla hnouti. Tolik pa⸗ 


ях 


mti gſem . pobrzel, ze ahn tomu nově - 


- бобу to teby bylo býti mohlo? 


Ba- chwilkn pohlednu zaſe na нії. дай jse: d 
"7 ofoba ſtäla pred njm, magje hlawu hluboce na 
ſtül Pänz ffloněnou, a gſouej ke шиє zaͤdama 
obräcena. Dlouho fe djwäm na ni, ale mé © 


krätkozrake обо nemohlo nie twjce rozeznati. Gegj 


poftamu nemohl gſem zouplna prehljdnouti, proto 
ze gſem od пр přeď oſmdeſat, krokü wzdaͤlen | 
pyl, a mezi mnou а nj Huftá tma ležela. Ale 
gegj sehnutj fe a pohybowaͤnj rukama „tozeznal 
gfem docela. J také ſſat gegj nemohl gſem 
zouplna poznati, gen tolik gſem widel, de me 


na fifu. tluſtffj ſſatek než obyčegně býmá. 


Nynj bilo nahoke na koſtelnj wezi dwa⸗ з 


пісі. Ta oſoba fráčela пупі 8 zweſſenhma fe= 


© patýma rufama zpomolna za oltář. Ga neſlyſſel 
gegjho krotege; gen gjti gſem gi widel. Smětlo 
na oltäki hokelo nynj gaſnegt, a geho zdře a- 
ſahowala nynj dale než prwe, Straſſliwe pred⸗ 


+ 


ſtawenj o putowänj budů přebftoupilo nynj před | | 
meu teſkliwou bujji, Ga fám nepatřil afem wite | 


bocela па їі. 


Konečně přijel. koſtelnjk 8 rogjatou бно 


Straffliwa poſtawa. Ten padlý, bledz, za⸗ 
mraceny oblideg w zazloutle noční čepici; Černá | | 
weſta, bil flanelowe rukäwy ſpodnj weſty; dernen 
ſpodky 8 černými ſkleninhmi knofliky; gedna bjlá © 


a druha černá pačoňa, ge її byl w. ve 


* 


letgutj pri obljkänf zmátl; to diouhk vrawjdko ій 
pod рфірі, gehoßto fin w podobě. přehrozného 
ſtezna po ſtenäch fe táhl; a бупі 19 ſklopené 
bazliwe oko pod рий? klennthmi kaſami; — ni⸗ 
koli, ten klowek nebyl k tomu zrozen, aby mne 
potkſſil; a predee Děfugí Bohu, ze gſem geg (Pas | 
teil; Byltě to aſpon ziwh twor. Ga mu pos -© 
ſſeptal do ucha, со gſem widel, a rozſwitjm | о 
„ ſwon ſwjcku od geho. „To geſt odpowedel züra⸗ 
сфе) koſtelnjk, „to geſt hrabenka Hedwika. Tak 
i wiſj wymalowanck w hrabkejm zaͤmku. To ou |з 
okolo krku bylo gindy w krogl.“ Sotwa že ta JŘ 
- floma тоуббі, zhaſla zuowa obě naſſe ſwetla, tak 
gakoby ge byla подай newiditel nd bytnoſt ſchwälnk Б 
%% 0 1 
„ Nuhe, tebý pügdn bez ſwetla,“ kekl gſem 
odhodlank. Mä zimnice upoufitěla, a ga gſem 
zaſe wolnkgi döchal. 3 Зв gſem koſtelnjka 
за geho Matěge hrdinſtym pjkladem predegjtt. 
Jebych tak Brzy zaſe do piedeſſleho ſtawu padnout 1 
mohl, to mi ani nenapadlo. 000 za M 
DPrze tedy zhaſlon ſwjeku w lewiei, рія 


kazugi koſtelnjkowi, aby na аб? tom wybdrzel, 
a mud Blafitým krikem ku vomoei priſpel, kdyz⸗ 

bych nan wolal, ze 6) zapotřebj mám. Na to 

zul gſem ſtrewjee,] абоб) tiſſegi fráčet тобі, i 
fel gfem se тої možnou opatrnoſtj k oltáři. 
Kür, tak fe nazýmd w. měfteřých. koſtelſch to 
mjfto pred oltckkem, Byl mzken mij od oſtat⸗ 

< njho koſtela oddelen, na zuamenj, ze ſe tam 
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chowa to nevfmatěgjjí kalen Ta P měla: 7 
po obou ſtranäch dwjrka; ga otewkel gebny, kte⸗ 


- ný T č = * 
W * 


rez zaſe za mnou zapadly, a tak gſem Byl od 
ſweho pomoenjka, koſtelnjka, odlouken. 975 
Spmdtlo na oltáři hořelo tak gaſuz, ze gſem 


wſſecko na wlas rozeznatt mohl. Ktypta pied 


něfolifa dny pochowane hrabenky Mathyldy byla 
otewrena; gegj ejnowy) pkjklov ležel meblé ni. 


W ſprawo byla“ zaͤkryſtye, a gegj dweie otew ren. 
Mathylda, ta neſſtaſtna febmnáetiletá ſleena, kterd | 
naähle na hlawnieku zeníčela, ležela w туба fřje | 


brem krumplowanem bez hlawy na ſtole. Wlaſy 


mně wzhüru wſtaͤwaly. Studend Hrůza progelsa 
wſſecky mé oudy. Zuby mi ſami od ſebe w 
uſtech klepaly, a mn bylo tak та, ze gſem ſotwa v 
dhßpchal. 


J hrozil gſem ſe dale giti, a zwlaſſts okolo 


| zakryſtye zaſe bylo mi nemožné. Фа tel na ko⸗ 
ſtelnjka wolati, ale hlaſu nebylo w mem „$řránu. 
Patnäet frofů geſſte gſem měl k oltáři, kde) 


gſem fi chtel odpočinout. | Wſſecka ſila we min 
zmizela. J padnu na poſlednj ſtupen oltáře. 


Obraz Wykupitele na krizi na oltáři utiſſil zaſe 


ponkkud ſrdee mé. U nohou geho ležela jmatá 

Barbora, modljej ſe a ruee k zamračenému nebt 
fepaté magje. B gegim pohledu wideti bylo 
ljtoſt celého ſweͤta. Z обі gegich lily je šaloftné 
59 po uplakanßch ljcech, a tichä пабеде, de Uktj⸗ 7 


zowanh gegj pobýžné мас фа зни 5 5 


ſſela ſe na auh . 
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б ти bylo také nynj Іебіеді обоїо ſrdee, 
neb gſem fe byl zaje wzpamatowal. Wſtan 
tedy es nowou ſrdnatoſtj, aby to podiwne ſwetlo, 
kterez zdülj ten předrahý obraz na oltäri tak kou⸗ 


zelnk oſwicowalo, nynj zeela wyſſettil. 


Plechowa lampicka, ſkoupk olegem парі» 
nkua, ftála na oltáři, Kdo tu pobezřelou lampu 
ſem poſtawil, bylo mi gefitě pohaädkou. Ona 
pläpolala, gakoby prámě boázet chtela. Nyn 
gſem běfomal Bohu, ze gſem wzal 8 febou ſwon 


woſkowou ſwjeku, fterouž gſem ſpeſſne od зай» З 
nagjeſho fmětla w lampe rozzal, a Matěg mel 


dobke, to ſwetlo w ruce bylo mi milegſſi, nez 


fartáči nabité DĚD. | 


3a -oltář ſſel onen duch; tam gſem muſil 
ktedy konee ſweho putowänj hlebati. Zticha segdu⸗ 
od oltäke, a wydam fe na poſlednj ceftu. J pei⸗ 
tlačim fe ke збі z ſtrachu, aby něfbo za citátem 


na mne newyſtoéil, genzby fe byl bliz oltáře 


ſtraſſliwe посі. Brewna, genz па mjfto раба» 


сіб dwekj tam zazdena byla, ležela wytaßena a 
na hromadu flozend podle otewkenj podzemniho 
prüchodu. Rum tu byl wſſude okolo eerſtwe 


nahozenöß. 


Ga nevěděl, mámli dal gjt, neb fe obrátit. 
Putugj tu duchowe nebo libé tou ſtraſſliwon се» 
fſtou? Koe otewkel kryptu nebozky Mathyldy? 
Kdo nepopkäl ді poſledniho pokoge, a бо gegj 


( | : 


і. 


«го 


wynachaͤzel. Sotwa gſem nekolik krokü k predu 5 
učinil, giz gſem widkl pied ſebou wyſwetlenj tt 
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-ge tak zohawil? Ko wöpdel f bweie 
| k убНубі? Kdo fe pohnul w Hedwikin ſtole⸗ 
tem Brodě? Kdo poſtawil tu рієфоюди lamp 


na olätk, aby fi w temné pülnöci na ty tagne 


ohawnoſti poſwjtit mohl? Kdo prochäzj w tu 
ftrafinou Hodinu wſſecky ty «бе. krypty, а bureuge 
mriwe z měčného ſpanj? Kdo a prog? 

; Sefitě gſem fi. nepkehljdl celou zadnj ſtrann 
bltäte, i muſil gſem zuowa něfolif frofů učiniti. 


Co led ſtudenß, wlhkß a ztuhlh wzduch zamál з 


na mne 3 otewreneho padzemnjhö pruchodu. 
Zudwa zaražený ftál gſem dlouho gako bez (збій. | 


Do podzemního pruͤchodu wlezti do diedſim te 


nezpytatelné cefty nahljdnout, to gſem chtel. 
N Sotwa gſem поїв krokuͤ učinil, ſpatkll 


1 


gſem něco u ſamé zadnj ſtrany pitáře, Zdaz to 


byl člomef neb něgaťé widenj, nemohl gfem w 
prwnujm bvkamzenj rozeznati. WBypadaly to gako 
mumie. “) „Kdo geſt to?“ zwolal gſem polou 
nahlas. Chtelt gſem to ſice майно чі, ale 
chktän gſem mel gako ztazeny. 
To ſe ani nepohnulo. 
„Kdo pak дей to?“ їй bt 501 něco 
filněgi, drze hůl balefo -proti té mumii, aß pak 


оріййоцріт a fi poſwitjm, bych to Paola: ro- 


© Tat je дені mriwa барда tela u Ente 
čanů, gen) ро 1 let . „o . 
fromě je Poe 


411. 


V В 


zezuatt mehl. Ma hül ſe бобо dotkla, a znes 
nähla ſe mi to před očíma rozwjgelöb. 
Welk, ſwath Bože, bylatk to Hedwika 
s tim ofružim обі» би, tak gak gi byl ko⸗ а 
ſtelnjk w hrabkejm zaͤmku widel. Ona wſtäwſſt, 
zhljdla mne, wykkikla: „Jeziſſi! Jeziſſi! a se- 
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pala ſwe myhubené chkeſtagjej ruee. 


Teed bylo me leknutj nen ſlowitelne; ga 
wal“ wie než fřičel. AB tom hroznem okamzeñj̃ 
rozljhal fe celý koſtel od tiſjeü hlafů. Wzadu 
mne chopila ftubená filná ruka za krk. „3lořečený © 
pſe! zahimkl mi ſtraſſliw) muž kygem a me⸗ 
Lem ozbrogenz do uſſj, a o zemí mnou mrſſtil. 

Ga padl bez ſebe. Mé poſlednj wzezienj, kdyz 
сет дій na zemi ležel, padlo do zubaté tlamy © 
bljſſtjej fe Černé pſſiſſerv. Krew ſe mi даба 
wila a обі fe mně E 9 зонд 
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| Pkjeinou té celé příhový w tu mně weenk 
nezapominutelnon noe byla ſtarä prachchuda 
„žena Proto ze Dlouho za kinzi bluzna zuͤſtala, 
bylt gi gegj hoſpodär nedawno z domu wyhnal, 
a ponzwadz gi šddný pod ſtrechu ргідій ne⸗ 
chtel, tedy ſi piedſewzala do té Doby, než й 
дай): přibytef wyhleda, we koſtele ſwate Barbory | 
pkenocowati. Nektere male zpräwy w koſtele 
tom Byly přičinou, ze byl kazdeho dne zednjküm 
a kezbaͤküm otewren. Pokazde tedy k wekern 
wlondila fe tam podtagj, ſkryla ſe w kapli, 
dala fe tam zamějt, tozhojtila ft lampu, na⸗ 
Jebranzm olejem naplněnou, a polozila ſe pak 
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na ſwun bublečtu, tak tg to chatte | 
ней ſi / za oltářem z koz a prken rozbila, a 


| kazdeho rana pred otewrenjm koſtela zaſe обе: 
neſla. ЯВ tu noc — naſſe ſem tam chodenj, 
otwiränj a zawjranj веб), ač gſme wſſecko⸗ zticha 


kinili, muſilo gi рієбсе probuditi — m ti noc 
byla gednou wſtala, aby k ſwe lampe dohljdla. 


Ona oeiſtila knot a powytähla geg trochu, proto М У 
боїєіо fmětlo gafněgí, koyz byla u oltáře. Su Й 
lampu rozſwjtila fi obyčegně, fažbého měčera, <- 


proto ze ſé w tom dalekem puſtem koſtele bez 
ſwetla baͤla. Gegj fročege nemohl -gfem owſſem 


ſlyſſeti, proto ze ſſla W pundochach. Ona fi- | 


wzala ſwüg pytljf na wyzebranh chleb okolo 
krku, aby ſi prſa nezaſtudila. To кан tu обаці 
nebozky hrabknky Hedwiky. 

Koſtelnjkowo wyprawowaͤnj v lich tře 


nocech, fby: po kaßdei zemkenj něfteré hrabenft; 
z. Mathyldina domu w koſtele біо widkt = | 


mkklo, bylok owſſem mezi lidem w poweſti. | 
gſem bl ві dijw o tom flyffel, ale p 1 
po wjdacka nebyla ničím bofázána. Gen potvěra 
drzela tu bägku w Lerſtwe pamětí. Přirozeně || 
baloby fe to owſſem шуросіїні. © Před 45. letý © 


nebyl gefitě ten podzemnj prüchod zafipán, týž z du 


баб gſem fe paf dozwẽdel, [futečně do Hraběcjho: 
аби wedl. Lehko možná, ze hrabkej rodina 


undkolik посі po fobě tou tagnou ceſtou nktereho 


bůmerného ро krypty zemřelých vofilala, aby 


Wake býla, zdaz ten. 3. sem або neb с 
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він gen na a welten зані б що бої s 
duͤkazů máme. p kn 
7 Je nam města 1 kitltelniee gala, S bylo e e 
tim, ze byly u proſtranjch foſtelnjch dweij ме РОД р 
„učiněný a železnými : mřjšťami “ opatřený z. з 
dweke byly tu Fowna proti fofě, а protoz 3 č 
* uſtawienk oſtryh witr ſtrz tähnouti. 33 
To hnutj ſe pod mýma nohama w Hed⸗ 
wikink krypté bubto fe gen tak me rozpakene Моно 
obrazotwornoſti adálo, aneb fe dole kryſg (ně- 1 8 8 
mecka myš) prochazela, neb: fe mohlo кб, . 
gſem na tom midenem püüklopu ſtäl, troſſfu⸗ e 
kytu na ſtranäch udroblti a боїй ſpadnouti. Cj⸗- PRO 
ná nový: priflop od Mathyldiny frypty Byl- teprw 
pied wekerem tam doneſen a podle otewien jj 
:  polojen, aby druheho rana na jmé miſto upe⸗ e e 
wnen "býti тобі, Zakryſtyi zapomenul weer 
koſtelnjk zawkjti, a na ſtole lezel bith bo hat 
Frumplowanß ornát, gegz -farář od ſw. Barbory > E 
pki rozdawanj Steymá йо брід. na ſobe e 0. 
с тро. 5 bd 
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Ta biewua byla. w ſobot ník ий Ук 
ах drotó: še ſtawitel, gend zprawu koſtela pod ſe⸗ 
bon inkl, dozorowal, ze дім. wywyklaͤna. Aby A 
ſe tedy něgaté neſfteſtj neſtalo, muſila ſe znuo⸗ 
wu zazditi; a ponkwadz práce ta w geden den 
dohotowitt ſe nemohla, tedy zaſtalo tn оо, 
| Břevna a rum lezeti: і 
Kdyz dwancket odbilo, рії ponocný ke M 
(bt, gegz ж T ſabk en дет ре У 
— e ks 3 ; | 
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rr 


ціни, co ſe tu Шо Ponoen . і - 

„mně nie, wſtoupil do kaſtela tě na prod 

3 Mategowu koſtelnjkowi ku pomoci byti. Sotwa 
. С gſem fřičet začal, tu řvali, wſſickni. kickt 
hüt než ga. Ze wſſak vonoenh newedel, ze take. 
p ke koſtelnjkowi patřím, drzel mne za koſtelnjho 
zloběge. Tudy дебо ſähnutj, еп) a пи 
mnou o zem, hi mne geho Černý pes ovce M. 1 
oemuchawal. 1 
Dlouho to наша než g gſme ſe weſpolek C 
ſrozumkll. Ted gſme fe wſſickui ſmäli. Ta ubo⸗ 
ha žena ſpala geſſté té noei u koſtelnfka. Na- M 
ſſedugjejho dne rozneſla, je ta pkjhoda po ce- 
i lem miſtk, nacez mjftnj wrchnoſt u ubohon 
dosa fpitálu Dala, еф aß potud . . . 
tim neumkela. | | 
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в чию Hanoweränſtk wen ема, пін 85 


tie M.. na ſwem kraͤſnem dworci, его dw 95 | 


bpoſtrannj Ва mil, w nichz gebnom force | 


R.. přebýmal. | lawn ſtawenj ſtälo pri ged⸗ о 1 


nom pfjwrſſj, a mělo na dwür gen gebno pos, 


nebj; na druht pak firaně, k zahradě niz le⸗ 
Jiej, byly dw. Зубов chtel ſprawee wrchno⸗ 
ſteſtöu komornou za manzelku pogjti, a po 
lech mějjejch“ ſwadbu ſwou ſlawitl. Je wſſak 
to Byl čloměf, Не fe Lekat bobře nenauell, 


pal K giz pied ejrkewnjm požehnáním 8 ne⸗ 


wbſton (ой | ро manzelſtu fe peſtowati. Geho k 
nemweſta, prawa Ewina Феста, kterä neméně: ga- 
ko on, po zapomězeném omoci toužila, priſſta 
mu wett zädoſti na polo ceftě naproti. A tak 
ſe tedy brzy o nočuj ſchüzku mezi ſebon umlu⸗ 


wili; on, kdyz ві gednon pozdě. weder pred ge⸗ 


Же gim oknem na dworci, . 8 піт ho⸗ 
5 wökilä, položertomně alá, | ze o půl nocí 


d tomz okne fotouť wyloupa, aby ſe tak nim 


de вві ne Wa іні а a ли 8 | 
R: 3* j 


k 
„fe újnjůngje бо to gate УРНИ ій . 


pomenula, aby inn tu prácí 8 wylupowanim 
kotoude uſpokila. Owſſem ze fi to oznámené: | 


nawſſtiwenj zapowkdela; ale hlaſem, nimz б є 


00 
N 7 


wolnoſt takowemu botjránj odpjrd, б 91 mile 
geſt, a kterymz lehke panenky, gichito tak na⸗ 
zwand ctnoft. pewneho zäkladu nem, na чай 


1 urázlivé nabjdky obyeegne odpowjdawagj. 


Dawſſe ſi Dobrou пос, rozeſſli ſe; їн 


wſſak očefámali oba w ſwych pokogjch Воріби 8 


ſtraſſidel. Nynj Dmandet obbily, a puͤlnoenj tm 


potähla celou oblohu. Hluboka tichoſt panowala 
na dworci перо opobál ode ії lezjeim, a gen 
ſtraſſjej ſowy bylo ale w té Hrogné deren 


ſlyſſeti. 
Zatim fe: ſprawee od hlawy az R patě ds 


8 bjleho proftěradla | zaobalil, a tak tu tagnou, | 
eeſtu k ſwe neměftě naſtoupil. 3 toho pokoge, ný | 


do něfpoj ho to. otevřené okno priwedlo, „mafil з 
дей něfolifa dweimi giti, kterez ale k jmé 
пеушучії) radoſti wſſecky nezamkene nalezl. Tak 


ochoink ſtarala fe netrpkliwa neweſta o přítele © 1 


ſweho. Mezi těmi pokogi bylo take welifänſke 


єди mečeřablo, ſtrz“ Нет ten noenj nfo 


druh k lehärnz ſwe milenky fráčetí muſil. 


tom celém djlu toho proftranného dworee prámě. б | 5 


krät žádný nebřebýmal. Mnohehn bylaby tu hrüza 


přepadla; on ale fráčel neohroženě w pündo⸗ (A 


chäch pofog od pokoge, a ſkrz to dlouhe ſtra⸗ 
ſſliwe wekekadlo, обої, ſeſt мер do rady 
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e kes Man men P 91 podotkunto, 
k gednou wysſſi než ze dworce geſt. 
Sprawee fe dommjwal, ze wſſecky баби | 
Зб ftrany wjra na ſtraſſtola giz peſkocil, za ze 
vſſecku detinſton bazen pied nimi ді; stratil ; 
ale byltk predre klowkk, i nemohl ſe bezdeene 


bhrüze ubräniti, kdyz wſtupuge do wekekadla, 
tichß ſſepot zaſlechl. Ginh, kter) hlawu plnon 


duch má, bylby je ſuad na geho miſte bal, 
ze ſtraſſjej piedky a pfedeſſlé drzitely toho 


ffllechtickeho ſtatku ſſeptati ſlyſſj, gichz obrazowe 
tu na ſtenäch Zzaweſſeny byly, Gemu ale padlo 
při tom pobiwnem ſſuſtotu to gebiné těžce na 


ſtdee, ze predee po nedowolenc ceſté kraj. 
Naſtreiw zuowa uſſi, nie wjee neſlyſſel. 


i ſſel z ticha Dále: Nynj flyſſel znoma ſſeptati, 
K bálo. fe mu, gakoby to z gednoho okna tam 


9 odjelo Zaraziw je, ſem a tam premeyſſlel, 


gakby ſe to přirozeně wyſwbtliti dalo, aß mu 
koneend napadlo, ze ſnad woda w fafině pod 


oknem, kterc tam ze zahrady tekla, mým erko⸗ 


tem to gako od ної: pochaͤzegiej ſſeptänj puſobj. 


. „Ale proč nynf zas nie neſlyſſim? — Ms < 
C ſi opět —— туї er woda ze zahrady | 


з марія bezj ?““ 

Také ſe mu zdalo, eb й to обо, poote⸗ 
wfeno⸗ bylo, odkudz ten hlas pkichazel; zſehnul“ 
і З tedy, aby fi okolj toho okna zujzka ſnad o 
ne e ee měj * аніони 
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poby bug je je: myzſte poſtawy. Zdala ſe mu 


(вені do otewreneho okna konkatt, a dle ab. 
mencho pohnutj take do nebo wſtoupit «ій. 
| Nynj bylby giz brzy ſpräwee prjtomnoſt 
ducha a wvſſecko ſrdee ztratil. B rychloſti n 

kolik krokuͤ L uſtoupiw, vewedeb eo o tom тує 


ſliti má. Ta zuamenita okoliknoſt, ze tu nikoli 


w powolänj об powinnoſti nenj, padla mu 


zuowa⸗ gako centnyr na ſrdee. Giz fe chtel rob 


| лоді tak ticho gal při vtffel wykräſtt; kpyz alt. 
nynj ſſeßptot ten вне Hlafitěpi než prw je: obe 305 


now il, znikl w nem kwapnd eit eti., ; 
„Mam uteci — тубі u ſebe be 


ſtraſſidlem, kterez mi ſuad gen md obraznoſt 
m myſli utwokila? aneb pred ſkuteenym elv⸗ 


ост, gemuz fe nynj rownez tak ſtraſſliwöm 


a blubným fraſſplem fat wohn, gakoß on Ж, 
mne ſtal?“ f 


3 mnohöch tolo pfeſw обро 7 


widy wic a wice, ze ten chlapjk tu nemofnk 


ſtraſſidlo, n pbrž negaky zlodeg bßti muſj; zlo⸗ 


dig, genz hate truhlice a ſchränky geho pana 
wyloupati, a z toho ohledu pomocj kebkjku tim 


oknem ze zahrad do mußeaße рибі doſtatt 


je chce. 


Pomyſſlenj, й tu náfobou: mnoho йо 


= prekaziti může, dodalo mu opět ſrdee, ze ſi 
Я přebjetozal zlodegüm ſtoenou zähräti, as fe jám 
w een ſtawu e Ям Же 5 


і я 


"очи 
„ 


(měr Par і auch май, РЕВА zeby 5 о 
byl probudil, fteřjšby mu tu pulnocnj році ku 
komorne z mndheho wzhledu za zle byli pos. | 
klädali. A předce, kterak měl ſam bez zbraně 
a bez powyku zlodege zahnati, kterlß neomyluẽ | 
| etě. pomoenjky s febou mit muſt, (proto ze я 
(dyl ſſeptot ſlyſſel. | ба 
Co бо neywjee na ав při čimeblo,. byla 
ta ofoličnoft, ze nemohl měběti, zbaž ten lap, | ( 
„seně prámě teprw do okna lezti chtel, neypfrw⸗- 
| nügſſi geſt, tak zeby oſtatnj sloděgí za nim ge: 
ſſte na kebkjku a Dole w zahrade byli; aneb. З. 
zdaz дів w tom weceradle, tak gako on, ſe ne⸗ і 
wpnachäzegi. 1 has 
НАЛЬНОГО poſlednj piſpadnoſt, тубі, zagißß⸗ — VON 
by prohräl, kdyby famotinfý celou tu zloběge | 
ſtou⸗ fpřež, oknem zaſe wyhodit ФІ. Pro a ' 
ſtotu muſim fe. tedy newyhnutelnd filněgífim ція го 
бю 12 5 олій, Než, ffutečně gſem; Ade budu 1 A 
1 ерашовиій, за 7 e a ö 9 
Geho co ſnijh bílé: proſtiradlo обої mu e 
7 баці. poſlouzilo. Aby ſkrz tu noční tmu ros 
chu prokwetalo a zloběgí ge ſpatkit mohli, рії» 5 
blizil ſe ah. k ſamemu oknu, do nhoß ſe ten 
la zwenkj djwal, a kterh giz tu pohybugj en 
blloſt proſtzradla зобі muſil, proto ze o tom 
e mými towaryſſi za ſebou byl ſſeptal. Rebo, 7 
ah, ové fe ta bild člověčí poz бу wie 
t nimu bljzila, | ztratil fe od okna, i ſlezl pa⸗ 
я 1 f а e do e, нені 
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odpowddel doſti zřetelně :“ O; waßy mir! * й 


na mo tuſſi, 54 nepolezu napřeb: ро okna.— 


M m tom of weiche + daní: v 
сої pak ge зав něco noweho 4 — бика З 
fitel něco bilzho; wern 10 tom pofogk ſtra 55 


Spräwec zapleſal nab „těmi ſlowy; nebo 


vynj ſe pieſwideil, ze gefitě žádného aloběge: w а 
domd nenj. Poſtawil fe teby zrowna k zreadlu 1 85 
podlé toho oterořeného okna. Brzy na to раї 


ſſel gin) chlap po kebkjku пафоти, | kterh ſrd⸗ 


N natěgffi byt a na ſtraſſidla méně. měřit muſil, 


genz ftrčim hlawu prozketelnk do mečeřadlg, ne⸗ 
podýbně pozorowal, zdaz fpolečnýtomo wyiknutj 


prawdiwe geſt. 


„Gä nie newid jm! ſſeptal a б ku, фо | 5 


nadäwal onomu bab. 5 ake nemohl nynj ſpraͤwen 
owſſem widkti, proto ze tento u gdi, nikoli 
й. wſſak toje па onom mjſté před oknem раї, kdez 
| zwenej do wekekadla padagjej ſſeroſt ſpräweũw 
| fněžný odew ponefud: oſwetlowala. sýc жд 


Nynj poznal, jprámec, ze al aloběg ofnem 5 


do wekekadla wſtupowat chee, gemuz w tom 


okamzenj zatatou pějtj notnou do obličege dal. 
Zlodeg ſpadl gako oniráčený po kebkjku doluͤ 5 
do zahrady. Spräwee, mage welmk hbz 3 


hlas, nahnul ſe w ſwem bilem odewu z okna, Pe 78 
a ani ſlowjeéka nepromliwiw, бої ſwüm hlu⸗ 
Bofým wſſak tichym hlaſem. Bloběgí, tři neb 
. Нуй chlapjej, zhrozili ſe. „O way mir! zwo⸗ З 5 
lali hou gebněmí "ме a дово 0 de | 4 5 5 
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m well: a 45 e рію: me to nad й 
bputete přede, měřit. „ Geden fi naložil shoze⸗ 


5 ned Spoleknjka, genz ant git . Woh na zäda, 5 


a tak odtud pádilt ! 
Sprátvec ge hnal gen tim ſtraſſiwym 


P" Zapomenutý kebkfk ſkäcel a okno z ⸗ 


pře: зубів. Че oknem na dwür, touz tedy ceſton, 
kterou pyl priſſel, odtud uklidil. Laſkominy na za⸗ 
vpowezene owoce zaſſly mu pri te nenadálé přihodě. 


бо teſſilo iz to, ze tak náhodou to noenj wtou⸗ 85 : | 


paͤnj zmakil, a wſſeckoto neſſteſtj predeſſel, seržbý 
s z toho powſtat mohlo, Tdýžby byli zloběgo= 


we hemotem čeleň zbudíli, a pro ſwe to obe i - 


сані пай uzjwat muſili. ; 
Kdyby nebyl ſprawec tak Welt fednátý : 


muz „býmal, a na ſtraſſidla měřil, tedyby byl затії 
«Леві па miſtk pogjt mohl, neboby bot z 


„ſpon duch odtud Че uklidil, bez wyſſetkenj, 107 to 
ſtraſſidlo, fteré“ ho honj, gen wloupagjej ſe zlo⸗ 


ſyn geſt. Ta довід zber bylaby tedy ſvon : 
є pfedſewzatou frábež wywedla, kterou gim ſpräwee 


тот tak ftatným gakoz mud rü файні 
ознаці a- hned na začátřit zmařil. | a 
Mohou Че tedy тоді Čtenáři. z této. ум 
db: naučítí, gar welice ſtrach pied ſtraſſidly я 
© uebtápečný дей, a polu fe toje a wie peſwed⸗ 
„Lowati, ze zmuzile ſrdnatoſti a pijtomnoſti du⸗ 
ба pki ſpatkenj bůměléfo ſtraſſidla nade wſſecko | 
wäzit ſi maͤme. Pxitom дей Rám ale take toto 


овечих patruhm 1 що wiſchn, a 


ме ( ; 42 , n 7 | ЛО : 1 
| нефий сайо. tak bent Un na РР би б 


а tam znikne, a tak petoně fe dri. Onim zlo⸗ . 


| běgům зі je- fby toto tiſſtene wyprawg 


do ſmrti w tom preſwedkenj neſetrwagj, ze ſtu⸗ 


+ tečné ſtraſſidla gſoun? Zdaz do діло їм, aſpon 
ро ſwych djtek, rownez tu тки nadpiirozenoſti 5 


tofftivit hledet nebudon? Kdoby gim chtel kei, 


ban] 
grgich prjhody do rukou doſtane; zdaß tebý jaj 


= ze je ſnad zmeylilt, i fměfinýmby fe w gegich 


об učinil; wzdyf pak bytoſt ſtraſſidla we we⸗ 
čeřable wjee nez gednim fmyjlem poejtili. Prwnj e 
zlodeg widel ge w bjlé зроїниов mážně po weke⸗ А 
kadle fe wznaſſeti; oblieeg druheho okuſil рів. 


— 


boleſtne mocné ruky gebo, a wſſickni dohromady 
ſlyſſelt geho ſtraffliwe mumlänj. бої pokjdj зобі» 


ckni duͤkazowe zdraweho rozumu proti tak maka⸗ 7 1 
mému přejměbčenj trogjch ſmyſlu a mnoha ſwidkü, 9 8 
ktekjz tu ſtraſſliwou рої чани Р. 
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W zimt на 14790. fel je w . P пе 
daleko Frankfurtu na Obeře podobná: aloběgít | 
Piſoda⸗ Zloodg otewiel ſi w noei okno do po⸗ 
koge tamnigſſjho fagatele, kterh w fomoře we⸗ A 
blegſſi (pal, od nißto dwere do pokoge pootes < 

wreny byly. Hned 8 podatku zbudilo kazatele e 
ewrknutj fotouče, gegz býl onen diamantem neb 

. kkeſaejim kamenem торії a pak prolomil. Wy⸗ pb 

| . Кайш ієбу rychle zpoſtele, uchopil we timw 0 

V nedoſtatku ruenice zouwäk, a tak gak byl bos a 

um koſſili, tiſſe k onu fráčel, poflouchati eo ſe 
ige. Tes widel хиби, 15 zlobi ſerz prolomený 
kotouc profivčil, aby dwognaſobne záclony: u okna 
odepal. To nedal ho udklati. Sotwa wſſaf до | 
dig okno ſamo otewiel a hlawu tam ſtreil: 

praſſtil kazatel toho nezwaneho hoſta tim zonwa⸗ я 

„pe em notně do reč сб Hlas бббидісібо ſkueenj 

Ї 47 toyzraetí i tu w zlodegi zida, ktery ale tis to kr⸗ 

wawe pohlazenj tim 5 d eukiner kopa l і | 

413 eno, Fife mel. e 7 
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ла ee a se core potreſtan? 
. P: 2 e 
We wſy R. widiwali před nětoliřá lety й ан 


си посі. па Hříitově zcela біїди poſtawu, Ней 0 
kazdemu okologdoueimu mnoho ſtrachu a Brzy 
nahnala. Ona ſedaͤwala obykegnk na hrobee po⸗ 
Мер pochowaneho, ©- žádný nemohl pochopiti, 
„proč ta obloučená duſſe zemkelcho pokoge nem, 
a tak Dlouho ſtraſſiti muſj, aß ſmrtj niktereh < 
R.. ho obywatele nowa hrobka powſtala. Ney⸗ 
ſrdnatkgſſi, kteij wa noci to ſtraſſidlo ſpatkili, Р |" 
nikdy zmuzile k němu, aby ge na blizku wyſkou⸗ 
mali; wſſak дав ſe k němu pribljzili, zakalo do nä. 
ramné weyſſky rüſti. Tu ge hrüza a ſtrach prepadly, о 
zwläſſté бруф něfteřj patru? widkt chteli, ze ten 
ſtraſſjej bjlý obr hlawy nemá. „Aſpont, taf bylo 5 
gegich mjněnj, nemá hlawu tam, kdeby gi пай 0 
ne mjti měl, nýbrž pod pramým pazdjim. М Dřim čí 
„mělo to ſtraſſidlo gen weyſſtu febjejhu klowẽka, 2 
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ale m tom okamzenj, gak fe k nmu Fbo přibl 2 
dil, mělo dle gegich giſſtenj ого tak wyſok ek 
gako R. ä zwonice být. | Kdo; gim Чо, tey 
za zlé pöklädati může, ze іс dobře: ftřešili; ah); 
ſe 8 tou obludou do rwacky nedoſtalf? Ano ra 
digi rownez tak koně. ob за abe A boků 


і A 
й x 


kaßbm krokem, 


Legneho čloměfa doſtala „ 
, podiwne widenj vikomu neu⸗ 


AA : Wěfoli 5 tot | fomu 
bljzilo, predee wſſecky okologdouej tak polekalo, 


$ , 


.. ze fe napoſled žádný wie ani -méčer ani w 


-noci k hibitowu pfriblizit nedtěl. © And gedna 
Ddiweice z miſta tak fe gednon 
dlem zhrozila, ze z toho do fmrtelné nemoci 
padla. Gak Brzy. tamnigſſi farat o tech rozbro⸗ 
E- діб uflyſſel kterez ten Hrozný obr tropj, přeb= 
ſewzal ſi пай рофібай a дети geho myrajční: 
prekaziti. Nebo ač glž ſwon oſadu při mnoha 


man ſebe ſameho pochäzj; tedy virdee to ges 


wyſwztlowänj, gakz Ге to obpčegně ſtawa, malo. 


nab Docela nie пергоїріювіо. Lake fe zabng dž 00 


paotud neopomážil geho Laſtou prosbu wyplnitt⸗ 
aby fe totiž toho hrozného firaffidla na рівно 
pkede gednou 8 notným fygem to ruce tázali, kdo 


бо pnti k tomu па fobě okazowali. 
7 Си na fe přetoziti, gak Brzy fe to ſtraſſidlo 
gednou zaſe wyſkytne. To ſe ſtalo ро něťolifa - 


nech, бор ten Bjlý obr zaſe na Lerſtwe hrobee 


* 


ſſedlef widin byl. Farai орбтодію je боїння (po. 


fojtilní a nekvlik ftatnýd muß 


7 


— M * " , * 
« - е 28 
* г , a P : чі 


e * ; | 
і: «т J. , | ; й 
а i . | , k / 3 * 7. N б / 
( + v " / Ж T , v 5 
3 . A 3 . | Р і М г 
“ a.) : , i : - . ч ' . 7 
ги : . і У и i і . PD JA . ? 
| ки ак * б 
* 1 i "4 
* * : г 2 f 
4 — sh 4 . б Й : k 
, е и її + . 


d ſe biw Код k bnd by ВІДО a 7 
оф б nagpáteř učinili, dare fe 
dt obliba menſſila, aß poflednk zaſe wepſſtu обу» ⸗ 


pred tim ſtraſſi⸗ a 


T vy 


. bPfilezttoſtech pdeſwidküui je ſnazil, ze wſſecko й» 0 


- wuluſtaf дей, ač плоді ſednatigſſi R., č doſt 


пі ſi piedſewzal tu oprawdowon | dotäzku кі 
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5 ſebou, gez okolo hibitowa ahm, ím: Зо З Я 
о natě ku ſtraſſidlu Práčel, © To тобою do — М 


fažbým krokem, kter) k němu bljß učinil, Ney⸗ 


wetſſj wſſak geho weyſſka byla) gen as 14 о 


toje mnoho tedy geſſte gen na tkctj dil wie | 


ſchaͤzelo, kterou něfteřj 8 ſwou rofkwaſſenon fw- | 


tazij w onzkoſti widkti fe domnjwali. e 
| Fart ale nebal ſe tim rychlhm zroſtem ſtra⸗ B 
ſſidla nikoli od daͤlſſjho pokracowänj obſtrafſit, 16 


| nýbrž myflil jám u ſebe: „nekolik ſtrewjen ши j 5 | | 


пеб menffj, na tom při tomto yffetřenj nie ne⸗ 
zalezj.“ Widoue ſtraffidlo, ze ци pouhým zro⸗ 


ſtem zädneho ſtrachu nenazene, a ze tenkrate 3 
| mužem со gedna má, bylo mu ouzko, i počalo | 
© temně wyti, bezpochyby na zkuſſenou, чаї. tim 
bljzjeiho ſe nepkjtele odehnati moei nebude. Ale 

cd ten hlas ofoloſtogjeim a wzdälenhm diwäküm 5 

ſtraſſliwy býti: тобі,» přebe faráre gen tim wjee З 

| зїеїтовосії, z ze tu giſte lower na nik w fra- на 


ſſiplo přetmočen дей. jé 
Якої gen geſtt něfoliř Боб бу té йно © 


bjlé poſtawy mzdálen Byl, zaſtawil fe aby k n 
promluwil. "За gſem farář z miſta, a chei we 


gménu této, obce toěběti, kdo gſte, a бо was 


k tomu powolal, abygſte ten podwod tropil 8 
bazliwé nepokogil?“ Mjſto odpowidt mumlalo 
ſtraſſidlo pořád pryč. nefrozumitelná ſlobmn. 


„Na тій žádám ſrozumitelnon бронь. М 
od was, kekl farář hlaſitk a opratobotdě, . a uebo 
was й foto en, hund e saně ої 


1 uteei nemohl.“ 


1 


: p m: wükel ně vba, aby pe Pau 


Straſſidlo geſſtß PPOR бе tak 


gafo prvé pořád mumlalo. Ale zdálo fe да» 
й kohy Хе mu nynj hlas přitom träſl, coz (nab 
5 бо орні svůfobilo, ze 1 5 обі geſt, 


18 84 


а Faräti nebyl fax třejamý blas nikoli bo- 4 | 


| diwuß; ano to bylo geho predſewzetj, ze te 


aß potud ſtraſſiei oblude nynj ſaͤm notně ſtra⸗ 


| chu úažene. Widkll predobie, ze kaßde ſtraſſi⸗ 
dlo neywjc na rozpaky uwedeme, 5 бод ſiee pros 
Aetelnz, ale take ſrdnatk a pemně пай dorazjme, 


СС tedy az potud obr k odpowkedi fe neměl, a 


Tidé okols hibitowa poſtawenj na wolänj farä⸗ 


kowo pribljzitt Ге БАН, nepozüſtalo mu gine po⸗⸗⸗-ů 
moci, пер aby zbrand 8 ſebou maté ції, kter | 
faké mýborně oukinkowala. Nebo k nevěří fa 
boſti оробаї ſtogjejch uſtraſſenhch ріобій rz: 
delila fe ta 14 ſtrewjen wyſok poſtawa na prwij 
виє dotknutj koſſtim na ре polowiee, z nichz ho⸗ 
kegſſi na ſſikku a dhlku k zemi padla, bolegffi ale 


N uteci těla. Jatim muſila fe i ona, widouc eelý 
hibitow obfazený, wzdäti. Garářomi pomoenjei 
pkiwjtali gi notným weypraſkem, a tak gj tim k řečt 


| peine ze wrouenk o uffetřenj a odpuſſtͤnj proſila. 


»Byltk te chaſnjk z R. a, kterh fe tu na 
| Přbitooě w noci 3 ſwon neweſton ſchazjwal. 


Aby й tu žádný newytrhowal, a geho otee, б 


: й 


genz k tomu e sí па ne⸗ 


N 


б, ani negmeniho он убий la bene 
ſchüzee nezwedel, щи ša potřebné Hříitow do 
zle poměfti uweſti, k čemuž dorela proſteho prb⸗ 8 
ſtiedfu uzil. Zaobaltl fe: totiž od hlawy aß k 
patě ро bjlého profičrabla, wzal welmi⸗ dlouhe у 
hrábě 8 ſebou, a pofabil ſe tat widy na би © 
nowögſſi hrobku. Widklali geho newkſta в M 

8 захо еліти profiěrablem poſtawene, bylo to 

pro ni zuamenj ke pkigitj, pro wſſecky oſtatnij 

okologdouej ale wyſtrahu, aby nepkiſſli. Nebo 
eceoß mohla ta bila това. poſtawa na ном, 
gineého byti, než obloučená duſſe poflebně. pos 

chowanéeho? Opowazjli fe- ndkdy ſmielh wſſeteska 

k tomu ſtraſſidlu e bljziti, tedy . 
ſtraſſjej gen za to profteradlo. na hräbich pow ⸗ 

ſſene zromna na hrob ſe poſtawiti, animi to 

dlouheé bjle plätno z nenähla wzdy weys «ď 

155 weys poſtrkowati, aby tak tou roſtouej naͤra⸗ 

mnou weyſſkon ſtraſſidla báplioého“ НИ 

25 giſtigi забої ! | | 
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9 . рам + w. Atom: РИ я А 1 
: čep Renn, doſcchhl zuameniteho bebe, . 


proto ze geg poceſtnj od mnoha let as 
| wſſtewowali. Ale кродеїноц züſtal bez hoſtu Я 
bez ziwnoſti; wſſickni, вай ginby u něho іс» 
хероаїї, bub ſe Docela möͤſtesku wyhnuli, aneb 8 


-méně dobröm poſlouzenim w druhe Hofpodě: za | 5 
wdek wzalt. Pijkina чофо nemohla mu dlouho ?- 


ації züſtati. W дебо роті "přebýmalo ſtra⸗ 
ſſidlo, kters poceſtne bureowalo; a kterh una⸗ 


wen poceftný rad ge ſtraſſidlem dpa? 


Streyc Zyrmund, ſtatny ginoch, genz na 
би Rozärku — gedinou deeru унцію 
2 oko ml, piichazjwal б цідаб) Las, brzy 


«жабо nawſſtiwugiej pritel, "Роз gafožto pos 
, виє obchodnjk, do domu. Gemu byla u 85 
na noc tateß ſwetnice w hozegſſim poſchodj wy⸗ 


Latina, à on byl ten prwnj, gemuz ſe to ка» 
ſſidlo okazalo. Polon bez ſebe, w koſſili, wie 


padnio něž chodmo, „přiletěl gednou o pül посі, 
„DY 95 wſſecko tvrdě: ſpalo, po ſchodech dolü, 
a она ай opabage мно ції | 


8 e 


„ : й 
з 
аю. Пл о 


bu 
- „ 
: „ 


8 : Diva nato; věř sytě mohl, р МР 4 


ho w' tě noční“ Hoden potkalo. © Konečně: By | 


zaſe trochu k ſobe oli, pyramotval обі: 
towi naſledugjen : 


„Cela bjid umrlčí poſtawa otewzela muͤg 
zameenß pokog, což mne probudilo. Ten duch 


mil w gedné ruce ſwazek kljeu, a w druhe lam⸗ 


pičfu, kterä gen mdlé ſwetlo wüͤkol ſebe rozſſi⸗ 1 
řomala. On ſſel okolo т poſtele Ukolifrät 


1 jem- a tam vo pokogi, načež lampikku na ſtül 
boſtawiw, ke mně do poſtele wlezl. htl gſem 


бій, ale nemohl gſem, a Hrůza a ſmrtelna 
ouzkoſt opanowala wſſecky ſmyſty me, Büh прі, 
gak gſem z pole. piiſſel, ze mne і e 
enſſtriila. 2 

| Uleknuth Robert zoll ſluhy P а po. 


и dobrem uwäßenj pro a proti, ſſel w. prüwodn | 
gich dobke ozbrogen) k tom vozfříčenému ува 


боді. Ten byl zawien, a Zykmund . bobře:: їв 


pamatowal, ze dwere za ſebou přitáhl, aby toho | 


рифа trochu drzel. Ze pak wecer pied ſwüöm | 
ulehnutjm říje od pokoge byl wytähl a nd ЙО 
обі poſtele položil, muſili pokog hlawnjm Мі 


Čem барій. | Wſſedſſe tam, wſſude bedliwz tu 


umtlej poſtawu hledali, ale nadarmo, 8¹⁰ ſe 


-Byla zmizela. Zatim шен © přede, Zyfmund 
ſrdee, aby byl maler moci. m té ориїйов vor 


eli přejpal, | . | 
я Robert обо co 3 обо wralewän | 
ſweßcowa n ma. Je v s e ant. 


і б 


1 зай best ani ato nějtého, цінна о 
ſeznal, negochybowal an w tom neymenſſim o 
pramdk gehe wyrknutj. Zatim piedee fe 84, 0 7). 
zeby іс to ſtraſſidlo mawrättti, geho dům: do zlé- 
poweſti pelwiſti, a naͤſledown geg ſamehd o 


doſawädnj dobrou Fiwupſt pkiprawiti mohlo. 


Uznal tedy za dobré. z тоб zleho menſſi ſi 
zwoliti, a při wſſi ſwe welikk bazui před firá= - 


| | -jídly tito do práce Її wziti, proto zeby w tom 


| piedee⸗podwod wkzet mohl. K rtomu konci wkradl 


ſte pen naſtawagjej půlnoční bobou. w ſpolec⸗ | 


na ſtole. o" 
бо Dlouho.: ай tak na who "ohámaného | 


nuſti Petra, ſweho neywirnkgſſiho ſlouhy, zbraní. 


opattenh bo toh ſtraſſliweho pokoge. Petra pos | .. 


ſtawil ke dwefuͤm, na to neynebezpekakgſſi miſto, 
ſam pak fe: poſadil do neyzadnẽgſſiho fouta. 


© бойсі fojčta we wee око) fojttně fel ze 


nočnjho ducha, Bdenj přicházelo oběma za těžté, 


a gen duͤmklé nebezpesenſtwj takoweho odtdýení поко З 
Jde geſſtt gim ſrdee dodalo. © Konečně ale začalo 


pfkedte ſpanj tichou moci: Moberta konouſſeti. 
Skloniw hlawu, gen něfby geſſtk neſrozumitel⸗ 
nými: přetrženýnií: ſlowy Petrowi obpomjdal. || 
„Zatim zdálo fe Petrowi, ze пісо po ſchodech 
w pundochäche nahoru git ло сої geho ojpalé, 
„fmyfly -mocně z drinioty ytrhlo. | Dal ledy 
pánu.: ſwemu i před; zprawu р. naftávagjejní 


O ale Moherta bylo, giz ſpan dorela opa⸗ 


e * te vřjpádaojí o“ a dobre м у 
| ре А 


RE о С 
i 


poſtawenj změnit, a pána зби + чо 
F боді zbureowati. e fe obnažili oba ſww 


keſakp, za ſtollei fe poflamitefje, Straſſidlo бо 


giz přede dwerma, kechtagie ſwazkem kljen, gakobh 


ketkzi neſlo. Umrlej telo wſtoupilo. Bylot od й 


-lomy až k pátě m Bjlý rubas zaobaleno, dwa⸗ 
kräte pofog pꝛreſſlo, a pak p do у Dá 
ſtele wlezlo. | яра 

Kbdoz byl radſſi gako Robert, nd up до 
бій. pied ſebou otewrenou! Chopiw fe шобіби 
ſwjtilny, w' neywetſſi ſpoſſnoſti bolů. paͤdil. - у 
patě. je to obyčejně, па oute ku přiddajmá, tal 


fe i tu ſtalo; on zanechal negen wſſeckn фай 55 


neprjteli, nýbrě: фобії m ſpiſſnoſti ſwjtilnu o ge⸗ 
den рі na ſchodech tak, ze 8: пори testo. 
tem na fufy fe: roztloukla. м 
| Petr, Fterý giß na prwnj раб tk най: 
ſſjej umrleiny pewnz осі byl zatlačil; a ſwon 
duſſi w ſmrtelnych ouzkoſtech wſſem Swathm 


porneil, padl попі na ſtoliei k zemi. © On nie з 


newidel, nic neſlyſſel, eo Ге můťol něho dige, 


a w trpeliwoſti jou poſlednj hodinku očefámal.. 
Ta roztlukend ſwjtilna, (Небо ho byla zpa⸗ 
matowat mla, geh wytrzenj gen вені wie : 
grmnožila. 3 5 
| Zatjm Robert чний bo poſtele cwatol, й 
б celý oblečený do peřin aß pod uſſi ſe za | 

hrabalz tak welice ho geho ſrdnatoſt opuſtila. 
Druheho dne čajně váno ſwolaw ſwon (čte са 
leb, * a dern ru feoinaby, ; přlně М na 
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Wert 2999000 gal є бі: Ale žábný 
ho od weetegſſka newidel, mad co neymenſſiho 
0 nm ſtyſſel. 1 85 „ 
Koneenk priſſlo оби цей ſwötlo, Ftété , 
© Bůglimcům ſrdee dodäwa а йкаф pläſſj, ſrdna⸗ я 
toſt Robertomě fu pomoti. MB рейшоби ſwhch 
| hledal tam zaſe ſwou ztracenon owei, kde gi na 
outeku byl opuſtil; präwẽ tam take gi nalezl. : 
Cphräpagjej Petr ležel za ftolici gak dlouhh tak 
ſſirokh, i Byl, tou noenj onzkoftj ſnad zemdlen) , 
koneenk ſwemu wyſwoboditeli, fm, do milhch 
rukon kleſl. Z toho měl geho bobrý. pan ſrdez⸗ 
nou radoſt; nebo giz fe obámal, de ſe ſnad 
-dbát Docela. бе ſwitem rozzehnal. 
LTaato noční přihoba: nezůftala blouho oby⸗ | 
k watelüm měftečfa tajná. Rozumnkgſſi z nich 
ſtrhli ſi z Robertowa negapneho zachowänj 6 
ſmſch, a nazywali ho poměrečnou babou. To 
mu priſſlo brzy k uſſim, což ho tak mrzelo, ze 
i hned k purgmiſtru Běžel, a Docela tu přjbads | 
noſt do protokolu dal. Přitom též žádal, ak 
ſtutecnoſt toho ſträſſidla z wrchnoſtenſké ſtranng 
mm mifſtk ſamem wyſſetkili, a prawdu geho паї | 
přirozeného zkuſſenj potwrditi dali; nebo w tom 
gedinem ze пице nähradu za бом u newkkj⸗ 5 
elho lidu ztracenou Left naleztt. | 
Tu вої nedýtěli mu obepřjti, a möſtſtz | 
dräb 8 etyrmi ſtatuhmt chlapy přebyl brufé | 
noei w Robertowz zaklene ſwutniei. Snad byla 


M m зом we tenkrät ув W * | 


je g w P z роти пат - ВРУ běh m F. 
ze ſe mu nezdálo za dohte těmto омоніми 
fe okaͤzati. Tümz zpuͤſobem ſträwill tam gate 
näſledugjej dwẽ і-й - ньо че ек 
пере. | б 
| Robert ři näbklal P яна а bym 


dejwe za poſmech miſtu, ſtal fe tim нів wice. Я 


Brzy na to ſſel ſtreye Zykmund 8 gebnjnt 


| би prjteleſt zaſt jz: iněftečfo. Tu mit wy⸗ 


prawowäno, ze ta umrlej poſtawa, на poney⸗ 
ptr geho tak hroznk pöſträſſila, pak i take Ro⸗ 


bertowi a Petrowi ſinrtelugch ſfrachü nahnalo; 


ſtrze coz nikdy wie u ſweho ſtreyee prenoeowati 
nechtél. Ale pkjwirtwe ptosby kräſne Rozäarky 
oumyſl ten jeho ушу; giz to odepkjti nemohl, 


aby fe tak gako kyy prwe 8 пі pod geduou ЕЕ» 
chou bydleti odwäßzil; pod ton wſſak wehſlow?⸗ 


non wymjnkou, aby ho 8 tou W ſwieniel p 
na pokogi nedali. ("7 sos 
Geho přitel a Poolatonacyě Bot giného: nj: 5 


nknj. Gſa dychtiw gednou ſtraſſidlo widett, [nee < 
těl w žádném „giném než právě w tom тубі, 8 


kenem pofogi pkenocowati. | 55 
Hoſpodſky zapleſal, ze ſe uz чні genz⸗ 


by fnab wyſwoboditelem geho s, gaz to gwe⸗ 


nowal, býti тобі | 
Počjnduj Zyfnrunbowa vřjtele bylo ровів | 


uwäzeno a ſrdnate: On zaweſil na ſtinn u 


jmé popele Dvě р бабі nabité є ко, фі 


| 


noční Jamy деїій jedno обо тбуїійі, var 
fe -bejéftrau do poſtele položil, a pofoguě пе 
ſuuw, druheho rána ſe probudil, апід toho ney⸗ 


menſſjho o gakem budu. změběl. 73 nemefifal - 

1 jměfiný З ſtrach pred ſtra⸗ 
ſſidly wymlouwati, a Profil ho gafožto přítele, © 
aby údjledugjej посі 8 nim fpal, by m Rozar⸗ 


ſwimu towaryſſi ten 


о čimaýh біб zaſe диф a frdnathm fe ftal. 


AUlznawage Zykmund w tom pozwanf Dobré 


minknj, dödal fi febce, i ſſel naſtäwagjejho we⸗ 
одна 3 přítelem vým do te zaklenk ſwirnce. 


Wſſecko w domk gez leželo, zädneho hläſta nes | і 


to přidázelo temným krokem po ſchodech nahotu, 
wzdy Bljš a bliz, az Emémů pokog !.. 
Coels bledß okazal fe tentýž со під Bilý 
duch. Zykmund w ouzkoſti na bambitky ani 
nepomyflil, genz nad pofteli wiſely, nýbrá, да» 


bylo wje w noční tichoſti flyſſeti, — ſlys! tu 


| nedat od ſedee ráb ztouſſenj ducha ſwemu рі» © 


deli, a zaſe utefl. 


Srdnategi, ackoli nem enk uzafuuth, po- 
zorowal geho рій tu ſtraſſkiwou poſtawu. 


Ona fe k nem přiblížila; hrüza ho popadla, 
wida gi k ſobe do poſtele lezti, a malo chybilo. 


tedyby neten z poſtele, "nýbrž tak gako Zykmund 


i z. Bogifitě byl utekl. Ale nikoli! on ſe ſrd⸗ 
nat wzchopil, do gedne ruky bambitku a do 
druhe fmetlo wzal, meo uſtoupil, a tak daälſſj 
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Duch nebát РАЮ ani na Fan ін 
gownjka pozor mjti, tim bedliwigi tento to 
zgewenj pozorowal. Zdälo fe mu ženffého po⸗ 
hlawj býti, gakz to trochu poodhalene ofoli 
prſou prozrazowalo. Pkiſtoupiw blíže k poſteli, 
na njz natažené pofoguč ležet zůftalo, Bedlimě 
fi geho obličeg prohljfel. Predſudek a попі | 
leknutj znenähla ſe ns mämenjm z geho oe j přje 
gemné byl nynj přeftvapen, fbyž пу té fpjej po⸗ 
ſtawk 8 zawrenhma očima — Rozärku — бе: 
ſnou něfjčnou Rozärku pozual. Aby tu тобі 
poutnici neprobudil, ani fi псбйоїоюаї za na⸗ 
Жаби ſweho prwnjho leknut gi polibiti; nýbrě i 
zticha pro gegj rodiče a přítele ſweho ſe wy⸗ 
kradl. Ale ani oni ani tento nebiroěřomali ſi 
8 піт, hned git. . 
Z3ertowuh bůměrný způ úfob, kterzmz ten ei⸗ 
| zinee jmé wyſſetkenj wyprawewal, a ſtowſeko w 
i ſoukromj, Hoſpodſte do ucha poſſeptane, pohnuly : 
tuto. neydrjwe 8 піт ба ceftu do té zaklene 
ſwetniee ſe wydati, a zpuͤſobu toho ſtraffidla у 
wyſſetkiti. Aby fe Senffé zahanbiti nedali, -mu | 


ſili nynj owſſem take Robert a ſtreye Zyfmund | 


па tu ceftu ſe obvdžiti. | Oba рій ſe za předs | 
nim zäſtupem, a prozřetelně děje hlawu do 
dwekj ſträͤli, бух matka дії dawno nad ſwoum 
drahym djitetem ſtaäla. Znala totiž Rozárčinu | 
newinnoſt a etnoſt prjlis Dobře, тер aby nebyla- 
pemně preſwedeena být měla, ze gi gen gakoßto > 
mějičníci ті зовн nalezti mohla. — tofo 8 


і +“ ; . 


чайна gib toté z bátoné zuffenofti, ze Rozertg 


k té podiwne nemoci náťlonnoft měla. © 
Starb Robert ale dlouho nechtel ant ubez⸗ 
pečotvání (vé manzelky, ani ſwym wlaſtnim o⸗ 
eim wiliti; az koneink vfpalá поси) poutnice 
wiru tafměř do ruky mu wſtreila. Wſtawſſt z 
poſtele zawienhma očima, chopila doſſlou noční 


lampu, 4 ſſla proſtkedkem nich, Неї) gj рібопе 
pili, ze dwerj wen. Sli бе za пі, „proto ze 
gim dilem nenapadlo, aby gi hned 8 роби 
byli zbudili, a djlem ze gi ſtudu uſpokitt chteli. 
Ona trefila zrowna Beze wſſeho kde zawa⸗ 
din po ſchodech «бої do fmé lehaͤrny. Nynj 
ulozili fe wſſickni do ſwöch poſtelj, aby fe do⸗ 
cela wyſpali; obzwläſſt pak položil fe Zykmund 
8 newyflowitelnou radoſtj na іеріє gefité mjftu 
zamilowan hoſpodſte Осекціїву w tomz zaklenem 
pekogi. Geho ſouzenj z toho, eo w tom ney : 
ziwegſſim ze wſſech ſun einila, па to, со geg: 
ſrdee k опти ejtit ти), bylo pron welmi pos © 
chlebne! Aby tedy ubohé Rozärce wſſecken ſtud | 
uſpokil, hned druhtho rana rukn fmou gj na⸗ 
| 6, a rodičům fmůg 8 tim ſpogenh ohled oznuäa :. 
milé Ti nemkli nic proti: tomu, a Rozárřino | | 
Ренет 
77 Safety firafilimé tefflimé noei 8 ra⸗ 
doſtnon ſwadebnj ffončily, giß w tomi pokogi 
Й балоні, kde neminná Ro zärka milemu Zykmun⸗ 
doͤwi po dwakräte ſmrtelnych ouztoftj nahnala. 
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Goa РР pt МУР knen б pe⸗ 
Gſa na ſmrtelne pofteli, | poſtoupil ſwemu 
pe geden ze тоб ſtatkü, umz ма ten ЛА 
ſe zaprawil. 15 
Po něfolifa neděle отой je. tento nomý 1 
| pan па фойд ſtatek; 8 піт tam take gela geho 
1 ſeſtra, geho bratr a gefitě geden geho prjtel.— 
l K weeerou tam dogell, a po daleke ре од 
| brzy touzil po обробив, | p | 
Neylepſſj pokog w zämku byl dan ſeſtre pás З 
nowk, we wedlegſſim pokogjku ſpala geg hod E 
1 a wſſickni ulehli. У 12 80 
Nagednou o půl noci ſtal -fe pobímný - a 
uſſeco fe zboukilo w zämku, kaßdy byl z po⸗ 
ſtele. Pan běžel k bratrowi, ale ten Bopřjte= 
lem hoſtem byl giž u dw ki pokoge, kde ſeſtra 
a fomorná ſpaly, genz byly tak přehrozně ве 
čelý, a kde fomorná gejitě -až poſawad podiw⸗ 
ným hlaſem řičela. Zaklepali — nie — zatlonkli, 
čdbný nevtewrel; wypakeili dweke, ale баб роя 
djwanj: ſeſtra lezela bez ſebe, a komornd wedle n 
gegj poftele na M k ší a oslí * уз 


еру 
se eon? Ach prd pána. Bofa -- počal Р ше 


чив ооо co gſem dklal, miloſtpane, ze ze gſem za⸗ 
pomkl powödjt, co fe tu. fdd; ale dt lem 
ſi myſlil, ze giz⸗ wſſecko ráčjte обо a a ze přes 
defflý miloſtpän Byť tak poctivý, фе — wy⸗ 


| gew, gal w tom zämku přehvozně ſtraſſ 3. 


Pan mu oznamil, ze nem у nikem, а " 5 . 


N bat geg, aby mu wſſecko poděl | 
W tomto утво, | powjdal Hofpobdě 


ſam Pan Buh, co fe: to dige; в dwadeet 1 “ | 
to tu tak eee diwy! бі звів ні 


а yet. 
5 te vl byla аеувінії) va, aby gen 


- pomohlo zenſſtinam: і їй li ſe a zpama⸗ 
towall. Pan fe ptal ſeſtry, „jm ſe tak byla 
ulekla? Ach mílý bratke,  obpoměběla еф ge⸗ 


ſſte fe: třejotic, nechod ode mne ani krok, wetaby 


bylo po mn. — Kdybys“ wedel co- gd widela! 


— Фк! pryč, pryč. odtud je dam, w ton 


zaͤmku neoſtanu dele. Pak mu wypodobüowala, 
gake ohniwe obludy widela; nagednou ze newi⸗ 


янь statě лий: лом 


— 


děla ani neſlyſſela, a. byla gafo bez ſebe, ko⸗ 


„morná ze (nab dele widkla, co ſe dege, té aby 
-Je ptal. Ale i ta neměbděla nie wjee, (než to⸗ 


liko: ze na ſleenin kik přijfočila gj па pomoc, 
še“ wilt oheü, w něm: ſſeredne pekelne vo⸗ 
twory, ze newedeka kde ge, со БИ a eo fe біде, 1 


e padla а nemobla z mjfta,: že gačala kkicet a 
ſtrachy urmohla dale; gak fe со dälo, že пеші. 


+ jm, й 4 
/ 


ваші prder byla. ta, + ubobé We | 

| té šenfitiny fe preneſiy ginam, бе as pri 
nich byl hoſpodar i geho zena, w uenſtlem 
lekänj fe dokekaly rana. дев : 

| Muzſſtj nevěděli, co mag 0 tom myſlit. 

| on ftarý ſluzebnjt pánům, mluwil ſem 
tam 8 brufými: Náš pan, nas. pán sb. hnedle 
3 newerj, ani na zakljnanj čertů, обриві 

| Panbuͤh — ani na zwonenj proti mra⸗ 
б dn: ani na ſſrapuljt; ale wſſeho do Laſu, 
Pánbůh na бу! to ga tozbydy powjdam, 
wſſak on Panbüh tafowe newekje] take шоу | 
nagde. Hu! fdyž fe tak okaze ziwy duch, nebo 
kert, Bánbůh 8 námi! A m celém zamku fe 
| mluwilo: Sam Pánbůh wi, eo to bylo, ani ſe 
nechee 8 prawdou wen — flečnu de to робо a 

komornonu ſſmeykalo ро zemi. | 

Pan ſam, muž newͤkjej, myſlil ſt ноз | 

2 Werra na weer muſilt hoſpodad nebo: geho 
zena, ває oni gſon ſpruſtj powerkiwj libé, me 
ſeſtke a komorné něco natlachat o ſtraſſidlech, і 
ty tomu або zenſte měřili, ſſli na to ſpat, zdálo 
Че діт o něčem, a tak ſama gegich voznicená. 
myfl ge deſila a ſtraſſila, ga lán. to e 
zkuſtti gefitě dneſſnj noe. ; 
= Noe priſſla, ſſel. W dychtiwoſti оба, ne⸗ 
ufnul, gen chwjlkami pfichazela mu před del 
dkjmota. Okolo půlnoci ffutečně: nagednön roz⸗ 
Чан Но ſe w pofogi, ale ſwitlo to byld podi⸗ 
wnée, ſtraſſnue, a ſlyſſel taſſliwz gekot. Od⸗ 
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p грому bb а hlel will W -pořogi ! 
дово červený plamen, hotel ze země, chwil⸗ 
kami pohaſjnal, - něfby: celý a zaſe nagednon 
| myrážel, brzy čermený, Brzy mobrý, brzy zelený, | 
ſem tam wſſeligak pomiſſenh. Pi tom ſlyſſel 
himot a w nem pomatenck nerozumnd ſlowa, 
J witj pů, houkänj ſow, nakjfänj ſepekü a life 
pláč a näkek, ſlyſſel дао řetězů kechtot, a 
ілі. neznámých | hlaſü, a nemohl roßefnat 
odkud to pochizj. Nynj plamen fe- ztratila 
pán myflil, ze wſſeniu ій konee: ale naged⸗ 
non rozmrſtlo fe ſwetlo po pokogi, gako bleſt 
wyrazil ſilnh planen ze zemk, "množí ſtraſſ⸗ 
-туф gako pekelnych twafnoſti podobným elo⸗ 
wekn a wſſeligakzm zwjkatüm wyhrnulo Че. w 
plamenu, ale gak prudte wyſkakowaly a fe fate 
taly, tak prudce mizely. Megi tim u збореоб 
poſteli, kde pän lezel a uzaſly na wſſecko ſe 
diwal, wzal ſe tu muß firafiné podoby, roſtl 
pořád мені a wetſſj aß do ſtropu, zahrozil na 
pána a zmizel, < i zmizela wſſecka ſtraſſidla i o⸗ 
hen, a zaſe byla temná noc, поч bylo ticho. 
Pänowi pfitom bylo pobimně; newidkl co 
ind klei, ſtrach nim potkaſal. Pkichazelo ti to 
gen tak, nebo to bylo nico — пішої ſam k. 
fobě. — Ale дії pak en сої oſobnd a 
oel gſem na to hledel, do pokoge nemohlo- 
nic. přigit, обо gſem na wecer Dobře: ати 
a ſwetlo take opatruk zhaſl; Divná wie! За» 
i i blatt * іні a gata po⸗ 


7 


ой pätral р Dot, 1 9 фа. 


Dnaminka po ohni, prohljsel pſſeckv nätadz, 


dweie, okna Ї ſſtulluy mezi prkny, wſſecko bylo 
we, ſwem pořádřu, nic nebylo zudti tolifo fin 
trpchu eitil, Фіра. je takt бо wedlegſſich pofo⸗ 
gifů, ale wſſudy bylo дав ſe pal; tak i we 
ſwitniei, w kuchyni hoſpoda komt, nad nim zi bn 
ten ſtraſſuß vokog. Ptal. je. bofooháče, nz 
tato S сайо п domě., „kn чо, 
DO, miloſtpaue! obpoměbší mu, бю mneho 
. чі po celé meſier лк іа Jin vekelns 
pu 
P Müzeme ſi року, gar dálky он: je. | 
geg pfali geden pres druhého, | co widel, co pr 
ſſel, gaf 8 nim bylo то осі): а raboftj ner 
weédelg eo delat, ze bratr geſſte ziw! Ale on 
nechte рай žádné: hrüzy ni feki, mluwil tolifo, 
ze gen ſlyſſel gaküſi himot, ſnad hateſled 1 
kocek, to ze geg prohudilo, oſtarnk nice. u 
Pri tom ale přede fažbý: dawal і 
pozor na pána. Ze wſſak pán té noei hyl ne⸗ 
ſpal, a обу о tom рієтедіїєї, eelh р. zdäl 
proměněn: i i powjdalt ſi w zämku: „Wſſaß ung 
to nenj tak gak рід рошуба, kdoß wi -eo 
bylo. Bo, obědě chte ſi (pán, 2 poſbnti, 
lehl ſi; im teprw powſtalg. kes, м цінним 4 
toho nemocen; brzy Де пре. dozpedel, je 
pana pomaffalo, ká bude a * n 


— 


| ětobi.nozi. take mluwilt: Gu newim. Püu. 
bh mne tan, abych ſnad o nkkom nuco gleho 

ſmeyſſlel nebo mluwil, ale kdoß wi er w tom 

хобі. Pän by tain byl nebyl ſſel, ale neboßtik 


pan, con mil pred nim ten ſtatek, mil ſe mu 


igewit, a kei, (фе nepägzdelt fpáti do toho pos | 
koge, zeiſi ſam pro nig pkigde a po kuſech ze 


i * M 


ſi hol odneſe; ga nechei ſoudit, ale fboj: wj gak 


nas, milsſt pan k tomu ſtatku priſſel!“ Kbyz ſe 


pán proſpal, rozmeyſſlel zaſe nad tim 1 kekl, ze 


dneſſni пос zaſe minj (рай w tom pokogi ſtra⸗ 
ffnemz; ſeſtta ſe träſla ſtrachy, geho bratr a přj= 
tel nabjzelti fe mu, ze tam s nim budou, ale on 
nepfkiwolil, ſam tam chtil. Brzy ſe na to do⸗ 


zwedela komornd od placjej ſleeny, od fomorné 


wſſickni oſtatnj w domz. Slyſſe to flarß роби) | 


Kaſſpar, ze geho pán m takowe nebezpekenſtwi 


ſe minf wydati, wzal hned ſwwe tri ſſtatuljke, 


a výmělimo fe: ſſel k ріпи. 2 Фійобрате, prawil, 
racte odpuſtit, ga nemoh 


nn nemohn za ſebe, ga müſim 
Pan. бо'раї, Sofa : 


і тт 1 4 9 + * ' r 1 v 4, + i є . 


. Kaſſp. Aby was zradil op te mífeteče 


Ії F A ЯКА. N брецї "іо i 
обі, by дйе tim zißm duchſin nelezl tak bez 
potřeby vo pagourů; mohlby was nikterh wii, 
gakoby gſte tu gakziw Byl nebyl. Racte odpu⸗ 


váčíte gen mat. 


ſtit, ga mluwim tak gak mi to pligde; my fe 
Pan. ЯМУ Яабрагу gell й Piel gen 


proto, abys mne a обо умі аб цій: a 
: nadarmo. а «Нр 
Kaſſp. ol fm, £ neb: росу ze 0 
takowé bude, wzdyt ti päni ničení newerj a 
nie fi nedagj kiel. Doktor Fauſt takt ſſaſſto⸗ 
M wal 8 čerty, a eo mil z toho? Lert ho: wzal 
1 gako nie; takby ſe wam takt mohlo ſtct, Pn. 
ME bůh. 8 námi! a gefjtč prorazj diru 8 Лейн we 
ſtropk, а mohlby ſe celý sémě na nás fake! 
ſeſipat. M 
PNanowi fe: bila ек gehe des, dle 
take фія býti ſäm, proto ze дії přicházel we⸗ 
ker, i kekl foněmu: Bub gen bez ſtaroſti, milý 
Kaſſpare, gdi, pipraw fočár, ená: Ж: räno 
pogedem, do D.. v 1 
Kaſſp. Muloſtpane; třemážetě“ činí, ze arm 
бу gen za тб neplnil фпеб na wlas waſſe 
poručenj; dnes ale nemohn od was, do kud vání | 
nezachowadm žimot. Zeytra ge. Zzeytra; zeytra 
muͤzete, gakoz Pänbuh nas rad achränit, bt 
kdes; geti do D.., й kaſu doſt, ale ma 
rada platj gen dnes. Kdyz tedy fe nebáte pie⸗ 
mluwit, „přede alefpoň wezmzte ſwaté wici na 
ſebe (wytahnge ſſkapuljte); tenhle ge n deen w f 
M., a tyhle dwa mne ſameho oránilt. před 15 
ſtraſſidly, kdyz gednou w eelem dome ſtraſſilo; б 
gen gd, ze gſem ge mel na Tobě, (neviděl sjem ö 
nie ani neſlyſſel. 5 
Pan. Wěřjm l. E wann, * чи | 
bobré ty řadě, | 


* 


а 107 V 65 
Ka ſſp. Proti wſſemu: kdyby Соні f аб 
do wody a mil ge na nahem tele, neutopj fe; 
koyby hijmalo, hrom tloukl, nezabige člotvěfa ; 
ga kdpby čloměf fe dal zapfat čertu, a Čad mu 
giz wyſſel, tak ze to tom okamzenj by geg тобі 
і, a elowek tenby mil West punk na na⸗ 


hem těle, a fažbý den fe k Мети pomodlil gen | 
geden Otčenáě, gakby utal, čert nemá wjce moci | 


k němu. Oh! to ge dobrá wee. | 
Pan. Kaſſpare, wis бо wſſecko ſtwokil? 


Ka ſſp. Kdo pak gin: Buͤh nebe i zemi 5 


i wſſecko сої geſt ſtwokil. | і 
Pan. Gak pak to tak тобі fimořiti, tolik 


wiej tak frájných, tak neſmirnhch? ee 
„Ka ſſp. Ted piigde: Co znamená“ ſlowo 
ſtwokiti? tak gak to gde ро ſobsz. 
Pan. Ret to gde po fobě gak dce, to⸗ 
liko kekni mi, gak to mohl Bůh wſſecko ſtwo⸗ 
kiti? — Gak gináč, než ge geſt wſſemohouej. 
1 Kaſſp. Ge prawda; a ſtygj to předr w 

katechyzzmuſu hned po tm. і 
| Pan. Tedy kdyz дей Büh wſſemohoucj 
nadewſſecko, myſlis, ze nas nemůže chräniti pře= 
dewſſim zlöm? 333 
Kaſſp. Gýraň Pänbüh, abych fi byl бу. 
со takoweho pomyſlil!! 3 

Pan. Kdyz tedy může, myſljs, ze паб пефсе? . 

Kaſſp. Ani tobych nempflil, mud fe zd, 
ze take w katechyzmuſu ſtogj: Buh geſt ney⸗ 
weys dobrotiwß. . | 
O ſraſſidlec), h. о 
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-měřit než newkkit, 


ж» . 


Pan. Arei ze geſt, a tudy chee nam take 


wſſe bobré einiti; on nemá zaljbenj nas кари 
a deſiti gak ty myſljs. 


af p. Proto bk ЯРУ ſwate wiel, kterk | 


боби dabelſtwjim. “ 

PAR eit geſt ſprawedliwh ke 
TY, eby Na neſprawedliwh byl, 

aby gen ото, овіи udklil profiředfy pred 


zm, kterhby 8 to byl tam neb ſem pro takowe 
ktereby geg chraͤnily pied zlym. 
Gakby to wyhljzelo 8 tim обом, kterhby ſi 


wkei ft dogjt, 


gich nemohl koupit? 
Kaſſp. Miloſtpane! wy gſte muͤg pán, 


a ga was ſluzebnjk, ale ga — лоНіт, a ge — 


fonec; tim nezhřejjím nifbý, wzdycky Герії| wie 


blázny, i budu nim take; gá fe nedám fivéft. — 
Pan. Фрі gen aim a priprawug fočát 


hned. 
IJ ſſel Kaſſpar, a kdyz pán nechtel ſſrapu⸗ 


jr, fám w komoke wſſecky tří přiměfil na ſebe. 
Pribljzil fe баб k ſpanj, a pän ſſel zuje 


do vnoho pofoge. O půlnoci ſtal ſe sejit wetſſj 
himot nez weͤera, ohen plápolal ze zem, brzy 


gako w bleſku gaſno, Brzy tma, a potmoťy, 
ſmrtj hlawy, däblowé fe kmitali w ohnk, a do⸗ 
fkakowali az blizto k poſteli, z Huby ſoptili o⸗ 
hum, i ffutečné ſam Pan newedel, mäli щу» 


ftociti z pokoge nebo wolati na lidi. Mraz mu 
ſſel po tele, a k defenn otázal: . mu M ; 


kdyz tolik- ус lidu bylo 


"Роми 


věeftrafný muž, а bwakecte 1 пай k lodí rukou. 5 
Po půl посі zmizelo wſſecko, a paͤnn bylo onzko 
bočfatt rána. Geſſtz té посі uftanowil prodati 
ten ſtatek. Räno zaſe wſſickni je k nemu sbihli | 
a geho ſe ptali; on odpowidal zas gako weera, 
ale ze tam zas bude (pátí, neřefl jee. || | 
| Räno pribkhli take dwa paolci, powjdali 
a kleli ſe, ze okolo půlnocí widkli gezditt okolo 
zaͤmku -ohnivý kokar, a ze 915 weera ho ſly⸗ 
ſſeli, ale ze myſlili, ze to něfbu gede. Diwil 
fe tomu pána pfedſewzal fi, ze i to dnes w посі 
widẽti mufj. Kdyz bylo k püln Inoci ſſel k oknu, 
a ffutečně taby gel ohniwy kocat a fe giſkrilv; 
ſmrti hlawa byla na fočáře, - ohen gi z noſu i 
z oej ſoptel, ale co neydiwnrgſſi, обо ten gel 
zrowna do wrat do сові ро dwoca, otočil Те | 
а zaſe zpátfy ze wrat, аб wrata byla patořena 


m noci. J zhrozil fe pán i geho Bratr a рі» - 


tel, a hned ráno wygewil fivůg oumyfl hoſpo⸗ | 

dali, ze prodá ten ſtatek. Hoſpodar pripowedel, 
ze prodag со neylepe obftará. Toliko nad без 
duou weej fe rozmeyfſlel pan; gakozto poctivý 
осо nechtel budouejmu kupci zatagiti prjeiny 
prodage; bál fe ale zaſe рії tom, ze mu ho 
zabný nekoupj. Ale hoſpodar порок ріпа ze 
ſtaroſti, рошіраї, še Děblčojné jemřelého miloſt⸗ 
päna giz od dawna těmto ročním, hrüzam zwykll, 
| ten ſtatef za ſluſſnou сепи koupj. 
ЯВНИЙ brzy na to welmi přimětimě, a n 
mů ſe byla ſtala риб Ale 15 лоб, М 
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wedl pána do ſwe komory, a ay! 
tam ftály máry, 
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- from id zadnz ſe nefpnítj w koupi vé аб a і 
čeného ſtatkn, podámali ledwa e мк * 


prodag ſe neuzawkela. 


„Nuyynj prichaͤzela ſtraſſibla пок. пос gafo N 
pied tim; опію) обіг gezbil okolo zámfu i do 
й zämku ſtrze zawkenc wrata, Gouřilo to w celém. 
о рот, a біду dole Brzy: nahoťe leckdos lecos wedel. 
Ярий je перродбії na weder, a žábný nězapoměl | n 
w посі přifvýti fe az рієд uſſi, gen co mohl Dý 


chat; a neuſſla noc, aby fe byl něfbo nepodefil. 


Mezi tim umkela žena hoſpodarowa, a od 
tte chwfle bylo wſſecko tifiďvát horſſj. 
z rana priſſel роїробаї 


ouoech, a | 


Ale to nenj geſſts wſſecko; vačte ſam git se 
mnou, aby gſte to midel wlaſtnjma обіта. , Tu 


ednon 
k pánu, träſl fe na wſſech 

a žádal o propuſſtenj ze ſluzby. Dnes 
w посі, prawil, myſlil дует, ze bude po mně. 


" 
— 


uproſtied 3 
po nich naſtaweno umrléejch 
hlaw a koſtj, wuͤkol $ořely ſwjce. Leknutim pan 
| uſtoupil a poſpjchal odtud; hoſpodari wſſak za⸗ 
fäzal, aby žábnému o tom ani zmjnky neeinil. 


Pak počal oprambdomě nad tjm premeyſſleti takto: у 
Tyto máry byly bud gen pouhé zdanj, nebo o⸗ 


prawdowah tělejná we. Zdanj Býti: nemohly; ne⸗ 
bot gſem fe preſwedeil wlaſtnj rukou; 2 
muſji býti wee tělejná, oprawdowa, Hmotná. ici 3 
ktere můžeme bváti do rukou, a fteré gſou twrde, 
mekke, hladké, drſne, negſon бо риф, gſou djlo 

| uten üdſthch; рий чим takt мно 5 a 


protož у 


wfſecko w Hofpoddřotě komode Нойош rukou způ- 
ſobeno býti, necht fe to ſtalo gak ſtalo. 


MW. tom ſſel zaſe k Hofpobáří, ze fe gefitě і 


gednou muſi podjwati na máry. © Hofpoddř pře- 


mlouwal geg wſſeligakömi ftrafilimými keemi, a 
ze z toho geſſté může mjti ſmrt. Ale na . 
darmo, fám fe hnal do komory, a w tom це | | 
kil tam ſilnk do már, a Hle! wſſecko fe ſeſtpalsod 


w hromadu. Nynj počal fe Hlafitě jmáti, . pří- 


wedl Hofpodáře: coby myſlil budouend o tako⸗ 
wpych ſtraſſidlech, kterck tak райо? znagj ſtawdti. 
Tento mlčel a tkaſl fe; pán mjce пай nedotjral, 
mage ho za potwěrčímého ſproſtäka. Ale Торі. 
take Bratr a pejtel pánům pribehli, wzala ſe 
wee gináče. Tito mluwili, ze hoſpodaͤr geſt ſſ⸗ 
bal, a chili fe биєб dati do něho; ale do- 
brotiwh pan nepfipuſtil tomu, pogal ulekléeho 
Боїробіїе do mého pokoge, a pripowidel mn 


„ouplné odpuſſtenj, myználi mu prawdu. 


Cu ſpinal čloměf ten k panowi ruce, pros 


k ſil, a pokal wyprawowati tafto: „Miloſtpane, 
to celk mamenj pochazj od dedien Býmalého 
päna, a od gegich wuͤkolnjch ſpoleenjkü, gen 


| aby nowiho pana Р tomu piiweblt, by біт ſta- 


tek ten prodal za malou- cenu, Mne poruſſili 
penkzy, a ſtrze tech nkolik neděl, než gſte ſem 


rakeil рідні, nalkeilt to wſſecko а mne wyewi⸗ 


Alt gak co mam dělat а mluwit. Rač fe be 
mon ій робррайі, 
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al mám okäzi wſſecko — 


— 


5 pouſſteli gſme tam ohen — mluwil Hofpoddř, 


a wedl pana do komory pod tu djru pod po⸗ 


kog — indy ze ſpod pouſſteli gſme tam plamen, 


М. wyſtrkowali potwory, a ten muß, gehoß gſte (pas 
til naproti, pocházel z této. Čaroběgné Ineerny, з 

J prohlzzel pan a naſſel m wſſecky připramy | 

k einknj kunſſtowneho ohně; take mnozſtwj pas. 


a wedl pána бо onoho ſtraſſneho pokoge, tam 
okazowal mu, gak gedno prkno w pokogi mohlo 

N je ſpodem ſtranou odtähnouti pod gina prkna, 5 
Teimz w půdě oftala ſſtroka mezera; ton dkrou 


pirowych potwor, dibljkü, ſſtraboſſek, gez wy⸗ 


ſtrkowali na holech, a widel tu take onu zná- 
mou karodägnickou lucernu (aterna magica), 


genz mnohokräte ſem tam e po zdi ſe nj 
wſſeligake obraznoſti eindgj. 


To ſlyſſe zradowal ſe paͤn a 1 uminil, ze 
| wſſem fvým uftrafjeným lidem okäze tento pod⸗ 
wod. Baf pfiſſel weder muſili fe wſſickni segfti | 
ро. ſtraſſneho pokoge, a hoſpodar muſil зас 
ſtraſſit, ak fe mnohý рії tom kkizowal, ale RODE 
© tmiběl, ze pan popadl ſtraſſidla za hlawy a de 
to poubý podwod, a že wſſecko fe dige ume njm, 
zazali fe wſſickni fmát a diwiti tomu,- i ſta) 
Kaſſpar. Zatjm ſe ſchylowalo k pülnoct, б 
mil prigizdeti ohniwh wuͤz, prigjzdel ofolo zaämku, 


pak do wrat, do dwora; ale рен а hoſpo⸗ 


dar, genz byl prw wrata otwjral i zajal, 
га ſtuteene, a tak fočár nemoha wen ſerze ö 
wrata, тир al ſtät. W tom б. 
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vent wat, gar подоба риобасіні тома 
pofladen, gak na fočáče „fmeti hlawa J lu. 
ſteho papírů a m nj gajné ſwetlo, a gak бої 00 


podwodnjei w fočáře, Udäno hned wſſecko ku 


präwu, podwodnjei doſſli treſtu, hoſpodäri dobrz 


pan odpuſtil a we ſiuzbs geg zaneal. о 


Ve en. 


«М й 


Almrler brzj wfetečného (бета za 


Jupan. 


S рони minulcho foletj začali teprw un 
onde wjru na ſtraſſidla za bläzuiwou a ſſko ?: 


liwon miti, a ſtrach pied піші zapuzowati. O⸗ 


kolo toho baſu ſſtudowalo we Wjdni nikolik = 


mladjfü, Неї) prätelſty dohromady drzjce, wſſe⸗ 
možně ze wſſech tich predſudkü a -poměrečný 


dümjnek wyniknouti fe- ſnazilt, w nich wycho⸗ 


wani byli. Zatjm brzy ſeznali, ze je gim to 
gen zunenähla podakiti může. Gedink) z nich 


gmenem Joſef Bernhardß, ker) fe торбу räd 


. | wychlaubal, bludnz Че domnjwol, фе w ſtarj 22 
let giß daͤwno ſwe nikdegſſi nephrubſſi pred⸗ 
- бу, gakoz дей ftrach před ſtraſſidly, Docela | 


piemehl a obležil. |, 
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| „0. — ken 1 na to geen i den — 
ga gſem tak релі gako ty pieſwͤdeen, ze geſt 


Buh přjliš miloſtiwy a dobrotiwh otec Hb, 


než aby nas -mocí zlýdy duch wydal; ale předce | 
nemohu az potud na to poſſetile бай, „mé 


chuͤwy o ſtraſſidlech docela zapomenouti. A ax 
nynj na ty pletkx, nimiz mne gakozto dit 


ſtraſſtla a ukonouſſela, a па bubáfa, o němž 


mi tolif toho wyprawowäwala, wjee weit ne⸗ 
mohu, proto ze fe tomu wſſemu gakozto titkr⸗ 
kam fméěgi: tedy pozuͤſtal přebce we mnz tem) 


eit nezpytatelneho ſpolku посі a tmy 8 zameſt⸗ 
knänjm newiditelnych duchu, gemuz fe při wſſem 5 


5 lepſſim preſwedkenj a ртспіїонтдпі ſweho ro⸗ 


šumu ufrániti nemohu. Zwläſſte pak negſem 8 
to, bych pozdě wecer okolo koſtnice neohrozene | 
ſſel. Proti mé wüli přepadne mute wzdy hruza, 


a pak rychlegſſj a шен) frofý činím, ač peoně | 

m přejivěvčen gſem, ze mrtwj dobke odpoejwagj, a 5 

ze ti, gimz huäty této foftnice * patě й 
, пітопусе fffobit nemohou. 7 | 


tudent Bernhardy BHlajitě. й tomm що бо 
mnemu tvýznánj zajmál, a ſwemu přiteli fe wy⸗ 
ſmjwal. „dá „pro ſwüg dil — boložil dlubně | 
Р tomu — chtelbych о půlnoci bo kaple meblé 
jamé foftnice giti, a tomu neboßtjkowi, geg; 


tam před. něfolifa bný pochowali, olſtek báti, й | 


anizby mne hrüza prepadla.“ 1 5 
Geho přátelé chytili ho pro tu je Gloubu | 


za ſlowo, Ten poličeř, 9 ФР udohémy 155 


dm чн e ale w nepbtiží | noe 
mezi 12 at hodinon máš: nam ffutfem фо» 
kazati, co ſt bůivěřnaců; ſiee tě wſſickni za tluče 
„Hubu Držet: budeme, genz ſiee ſrder na gazytu, 
ale zädne ho pob Небі knofljfem nemá, і 
Bernhardyho Мого to urazilo, geho 
| чууїбиці gefitě: pochybowat ЧІ, 15 ſe 
tu zädanou zkouſſtu nänni. Geden x tech ſſtu⸗ 


dentü zual rod ten, kterh w nabřečené kapli 


jmé vopřební miſto mil, i widel ſi бе k пі 
zaopatkiti. K шебеги ſeſſli ſe wſſickni n Bern⸗ 
hardyho, netrpeliwk půlnoční hodinu okekäwa⸗ 
giee. Konečně odbila. J dali přidyftanému 
e kljée ke kapli a widlieku, kterou 
па zuamenj, ze tam ſkuteen byl, do truhly té= 
hoz těla wraziti měl, дети ten poljcek рин. ло 
Pro pohodlj oblekli ſſeudenty об zupany 
я i Bernfarbý naſtoupil оп eeſtu do kryptiy 
w županu. Geho přátelům zbálo fe předce, ga⸗ 
kobh nigakon ди w geho obličegí pozoro⸗ 
wali, бої ти бе a widlieku dawali, a on 
na pohled 8 uſmjwawou ſrdnatoſtj od nich od⸗ 
chäzel. Z toho zámírfomali, ze i on potud w 
té pjpadnoſti geſt, шу пі). fe wſſickni e З 


eli. Byli totiž. wſſickni preſw'deeni, ze mu це i 


tečné ſtraſſidlo w kapli піс zlého učiniti ne⸗ 
müße; pfedee fe wſſak ahtozenj ubraͤniti nemo⸗ 


hli, kdykoli ji na geho ній wedle rakwe 8 wi⸗ 5 


ані w ruee byti W. si 


— 
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Bernhardh dele nepfichäzel, něž fo ole⸗ 


kawati mohli. Dle gegich počtu bylo k té: celé 
práci ſotwa etwrt hodinky zapoliebi, a predre 
-Byla дії gedna, a on fe odtud newraerl. To 


діт přídázelo rozwaͤßliw!, i počali ſe obaͤwati, 


ze ſe mu něgafé neſſteſtj ſtätt muſtlo. Uſneſli 
fe tedy mezi febou, ze wſſickgi weſpolek бе ſwi⸗ 
Чоп do kaple pügdou, a ſweho přjtele. hledatt 


budou. Na eeſté pořáb geſſte doufali, ze ho 


potkagj; ale nadarmo. Kterak je ulekli, kdyg 


ho fonečně pred kaplj ležjejho a na pohled mrt⸗ 


weho nalezli! Rychle geg ze země: wyzdwihſſe 
mluwili k піти, odpovědi wſſak nedoſtali. J 
ſwitili паї; umrläj bledoſt kryla geho obličeg, 


uſta měl otewkend, gakoby fřičeti ФІН, a geho 
oči ſtäly m floup. Sotwa ze prwnj zhrozen 
geho mladý přátel minulo, rychle fe chyſtali 
aby ho⸗k fobě ріс. | 


+ 


Pledewſſim odwazalt mu w fpěfnofi fide 


der e ke, vozevalí tojfeďy pie a maße, e 
poduſtili podwazky, proto ze wſſecko tafomé Па» 


howanj lidſteho těla bez toho дії sewkenh běh 


krwe дебі? зоре obtezuge. Neyſiln'gſſi z nich 


nalozil Її ho na zäda, a bez mefifání domu ho 
wlekl. Ginj hledali rychle lekare, aneb gakozto 
rozumnj libé rozmdžlimě fmému příteli wſſeli⸗ 


gak pomoci hledili. Zadnz nezmakil ani oka⸗ 
mzenj zbytečným tefiliwým litowänjm, nab ſſtod⸗ 
ným das Fromakugjejm ſſwaſtänjm; nebot wſſt⸗ 
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ckni wibkli, ze kdyby ekwrt hodinky pronebbali, 
pak ſnad giz pozdě by bylo. 
Sotwa ze doſtali ombleného de pologe, 

cela ho ſwljkli, na prawon йтапи prſou ho 
položili, aby krew дет wie k ſrdei fe nehnala, 
fropili mu pilně oblikeg kerſtwou ſtudenou wo⸗ 
dou, a drzeli mu lähwieku 8 wonawon wodie⸗ 
єси (w бедійо nedoſtatku takk gen ср oret 
wzit fe může) pod noſememnm ab 

Po mnofém namáhání ſpatkilt na omdle⸗ 


nem nkkterd zuamjnka nawraengjej fe životný | 


fily. Lekar a geho pomoenſei nynj tim wee 
ſe wynaſnazili, až fonečně té oblazugjej radoſti 
doſſli, ze na pohled mrtvého Bernhardyho zue⸗ 

nähla k fobě рові | e:. 
. S jim wſſak ſſteſtim, ze z mriwöch обі» 
ſſen geſt, bylo pro Bernfarbýho welke neſſteſtj 
ſpogeno. S počátíu fe domnjwali, ze pro we⸗ 
likon molobu geſſtk mluwiti nemüze; ta wſſak 
moznoſt mluwenj nikdy je wjee u něho. zcela 
nenawrätila. Kwapns leknutj ohromilo gazyk 


geho, tak ze 8 počátfu gen neſrozumitelne ſſe. 


ptati тобі. Na otäzku, co je mu w tu nefitaft= 0 
non -noc w fryptě ftalo, welice fe zhrozil, i daw 

ſt pſaej potřeby do poftele prinéſti, zodpowrdel 
vpiſemns otäzku tu přátelům vým. naſledugjejmi 
F 3 


gſem bel potreſtän! Štaftně přijel gſem aß k 


„Ja ſwon wſſetesnoſt a chloubn prozně | 


о tařiví, antz gſem со ſtraſſidlu podobneho ſpa - "| 


і 


zum gegich prott істи namjtal. 


! 


26 


ſem zdraweho торти ſrownati тобі, 


dwanäctou hodinu do krypty. 
| progřetelný, 
zkuſſenoſt uči, ze fe to раї ſrdnategi proti duͤ⸗ 
milemu ſtraſſidlu gde. 
hymi ſwitilnami je opattiti; 


| ſtrafſliwe, 


„něgafá nepatrná maličfoft býti. 


HD; пої б і 8 o ід do ta- 
kwe wrazil, a rychle zas z krypty uteci těl: 


chytilo mne něco za zupan. Moej gſem ſe tomu 


wytrhl, wſſak 8 Hrozením bez ſebe na zem 
padl, i newjm, со fe od té boby Semnou. bělo.“ 
| Bernhardßho přátelé wywalili pri čtení 
чо řábřů офі. Nerädiby boli o prawdk wyr⸗ 
kenj toho pochybowali, a přebce tak mnoho ур» 
Zdazby mohl 
koho duch za zupan drzeti? kdeby wzal rukon 
k tomu? — Dlouho fi nad tim nadarmo hlawn 
nalaͤmali, kterakby to piſemne wyrknutj 8 hla⸗ 
Konečně 
uzawkeli, což i hned ueiniti měli, ze to bůmělé 
ſtraſſidlo w kryptk famé bljze wyſſettiti chtͤgj. 
Naſledugjej noci ſſli Bernhardyho kaja 
річні, úntž дети flowjěťa o tom kekly, w 
Bylif ale tak 
ze je wſſemozne ozbrogili; nebot 


Take neopominuli mno⸗ 
nebo tutéž ſtra⸗ 
genž bylo Bernhardhmu we ік? tak 

mohlo po bedliwem wyſſetkenj ob 


ſſidlo, 


| Naſtoupirwſſe ceftu do krypty 8 náležitou 
prozketelnoſtj před fmrbutým duſjeim puchem, 
wffeďy kouty a rakwe prohledali, wſſak ničeho 
nenalezli. Ronečně зоні geden z nich duté wi⸗ 
kern byl gegich neſſtaſnß зані 1985 


по 


| PO Pobinani ſem PPA Bylař prudce > 
do gebné takwe wrazena, a na nj wiſel — fous | 
ſek kartounu. „Chwäla Bohu! zwolal, ſtra⸗ 
ſſidlo gſem chytil! Widjte tu widlieku a kouſek 
JE fartounu z Bernhard ho прати! Uhohß při- 
bil w. bäzliwe ſſpeſſnoſti ſwug zupan widliekou 


na rakew, a mel pak widliefu, seně o м ря 


М pan Držela, za ſtraſſidlo.“ 


Wyſſedſſe nynj zeela npokogen! 3 обо 8 
chladneho obydlj mrtwych, chwätali druheho rina jb: 
k fménrr nemocnému přjteli, aby i дети ſſtaſtne 


| wypatranj toho tagemſtwij oznämili. Saähnuw i 
hued po ſwem фирали, nalezl піші negen tu 


P ocekawanon diru, nýbrž onen kus fartounu pri⸗ 


adí take na wlas tu w zupanu wytrzenon diru. 


Nefitaftný | Bernhardh radowal fe weliee, 2 


ze б to geho mämenj odkrylo; ta wſſak radoſt 


Ж nepatovátla ти zouplna ztracenou řeč. 


Deymez tomu, zebp byli Bernhardüho přás ⸗ 
tele méně frbnatoflí měli, než gi k tomu zapo⸗ 


I ttebj bylo, by w oné krypte рошаби bůmělého 


ſtraſſidla, to дей přirozenon prieinn toho Шев | 

лиці wyzpytowali: co myſljte, milj čtenáři, | 
о eoby bylo z té prjhody powſtalo? — Giſteby gi 
za nezpytatelnou Byli měli, neb gi doecla za ou⸗ 
Běinef йо. ducha mybámali, а o to fe ſtarali, 
aby Dětí a wnuci 8 hrozen im o tom wypra⸗ 
wowalt. Bird 
Aneb deymez tomu, zeby Beruhardt tu 
м ек) і neopatrnofti ſſat m na. 


лайно РИБІ, doſt hluboko a pewnz tam nebyl 
wrazil, tak zeby gi Бої w. odchazenj zupanem 
zas wytähl, anizby fe mu byl тож т собу 
bylo pak z té pejhody potvftalof ar Bernhar⸗ 
робо přátelé byliby ſice w kryptk tu wibliefu 
na zemi ſnad nalezli, ale nebyliby pochopiti 
mohli, дав tam pfiſſla, kdezto pfedee Bern- 
hardh pal, ze gi do rakwe wrazil; zwläſſte 
kdyzby gim m té pijpadnoſti zddný foufef far- 


tonnu z županu, to welke tagensfimj, nehyl od⸗ 


kryl. A deymez tomu, zeby byli tak rozumnj 
bhwali a umášili, ze nenj Їде бою přirozené 
„příčiny tak nazmaných ſtraſſidel wyzpptowati; 
přebeby fe nebyl aſpon Bernhardt tim upofo⸗ 
gil, nybrz az do ſmrti репу věřil,- ze ho fu- 
teen“ zlý duch u rakwe zadrzel, a gemu na pos 


trreſtänj za geho wſſeteknoſt kee odüal. 
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Owſſem ze ho zlý. bud. nejifafiným učí 
nil: duch totiž poměry a ртебійоби, бек 
proflatým ſſwaſtänjm tech nerozurißch Adi dr 
něho wgel, genz ho giß w outliekk mladoſt 
Bdzlimým a tmy ſſtjtjeim ſe učinili. Berohardt 
fám přiznal je pak ſwym přátelům рем, 8 
muyſlil Beze ſtrachn do krypty giti; fDyš ale tan 
wſtoupil, ze ho hrüza popadla, kterd ho pozd 
přejměbětla, ze i gemn gejítě neo té detinfke ba 
zliwoſti 4 piedeſſloch let pozüſtalo. 2 | 97 і 

„Staſtnj — doložil ua іепіду papjr, geg 
Са ſmakela — ſſtaſtnj gſon ti, gichz matřy | 
бурайу. fočbomitě: wſſeho fe myfiřiňasí, Lord 


— 


| зі ОР duſſe l fimé “ potyčrečné: ba- 2 
zliwoſti wſſtepuge, giß баб: predſtawowanj Ads 7 


3 рик tat, bd орні чи nenj.“ 


1 
i 
V 


15 5 . 


Wee па dirt s mjwä 1 bannt | 


e. | 


З Wenn, „mým Čtenářřání hude бобу ро» | 
wedomo, ze těhotným a ſſeſtinedklkaäm to ney⸗ 
wee profpjiá, kdyz fe бий žimé obrazotwornoſti 
a wſſech рибу narnziwoſtj wyſtkjhatt ері; 
gakoz gim naproti tomu nie nenj nebezpečněg= б 
ſſſiho, gako uchwaeugjej ſtrach a zarazegiej lekx⸗ 
пий. Gak blouho ale libé weſmis, a ſlouzjej | 
zwläſſte Hlaton, дейіб plnou pofjetilé Bázně pred 
ſtrafftoly magj, geſt to Мого nemožné, by wſſecko 


takowé nebezpekenſtwj od ſſeſtinedelfy wzdaleno 
býti - mohlo. Nebol máme : pijklady, ze i ty 


neyrozumnigſſi ſſeſtinedelky gen ſkrze to w tak 
E mnohé nebezpedenſtwj upadly, 
okolo ſebe mely, 


proto, ze lidi 


| wimiz де фіни bazen 
pred ſtraſſidly шійма, Gak ſnadno nemůže k. p. 
za обо) fchoſti w domz ſſeſtinedelky nahodon 


"й N 
і Й , ' 
й 80 і | 
+ * 


nenabálý prubřý rachot powſtati, а ſſedinedilku 


z libeho (nu wydeſiti? Ale fteraf Хе muſj ne⸗ 


bezpekenſtwj takoweho leknutj pak дей zmno⸗ 
їі, kdyz nj gefítě poměry wlädnou, a ona 
ſnad m té teſkliwe ſtaroſtliwoſti uſnula: „Ach 
Boze! gen koyby této nocí: šábná diwa žena 


nepřifila, a und за mé milé dite nezpüſabneho 


trpaſljka nepodſtreila!“ 
Gak nerozgumná a nejmyjiná tato: farofi 


woſt mým „nyněefiím Čtenáčťán зай je bude:“ 


5 J nu tak docela nerozumna а nefmyfiná tate tato 
fſtaroſtliwoſt nebyla, proto ze má poměra ta též 
ſwou Dobrou, ſtranu. Rebo byly. a gſou роїці 
matky, fteré nerozumnhm a poměrečným bržením, 
fe w těbotnofti giž m žitvotě ſwem bječti na zdra⸗ 
wi ublißugj, a kdyz na Йой pkiſſlo, ge bud nes 
rozumným a neopatrným flužťám bez dohljdnutj 
ſwekugj, neb Docela o ně nedbagj. Nekdy owſſem 
při takowem wychowänj djtě přebce: zdraweho ro⸗ 
neho zroſtu dogde, mnohem wjee ale zhrbatj, 
je zkriwj, zchromne, zchurawj a t. d. a paf po⸗ 
mlumační Jibé matte minu toho přičjtagí, a na 
ni prſtem okazugj. Gakh tedy Dim, fbyž fi ona 
z dweho zlého menſſi zwolj, a fmotře w'ſoukrom⸗ 
noſti fe fměři, ze to nenj беді; nöbrz gi od diwe 
ženy pobjtrčené bjtě, kterou ze ſama na fmé vět 
widela, gen ze fřičet nemohla, Přitom mufj os 
wſſem fmotru pro Boba proſiti, aby to gen zäd⸗ 
nému neřjťala; a pak to wj w hodině celé me⸗ 
йо, načež ti ſami libé, genz dijw nedbalou matku 
pomlouwali, nynj gi litugj; a kdoby fe tomn mat 
opowäzil, beran дей, proto ze na diwe šeny ne⸗ 
wekl. — Pomoz, co pomoz, gen Род ſpomüße! ! 


a ve atp jší. . ze еб nat lors wüber 


w iu рошіи o diwhch zenach wikily. Tenkrät 
ntodebrala ſe оо feftinebělta: na obpočinuti, 


dijw než ſwe běfátřo, aby gi wymenzno bt ne 
mahlo, notně nepokkizowala, a něťterý ſſat muže || 

і jiného. gařožty | mocnou ochranu blizko ditkte wi⸗ 
ditelnk nezaweſila. To буї gednon učiniti зах 
pomenula, w trapnem ſtrachu fe probudlla, Над 

им gegi mateiſte laſtawoſti nepochybnẽ „jee 


ſlouzil, než gegimu rozumn. 


| ( Bohužel! ze tuto nechutnou Joe i za s 
тів. рий geſſte ſem tam nalezäme. Miſto mno⸗ 
б přífíabů ний gen ndjlebujcí dwa uwedu: 


As pfed deſſti lety slehla we wſy B... 


| chudd nadennice „ Мейо w (ше mladoſti mnoho 


mzblobou piemozend troſſtu šebějmla, | čofto gako 


„ 


JŠ „wytrřená pogednou ze ſpanj wyffočila ani ta⸗ 
kowym ſnem byla pookkäla. . 


Gednoho weeera giz роді, 51 ſe geol 


myfl „rovněž tafomými teſkliwhmi myſſtinkami 1 он 
zeje zanäſſela, zaklepalo nenadále. něco na okno, 


pod піті 8 ditktem w poſteli lezela. Zarazi⸗ 


a fe, 3 ſe diwon ženu get, i 


Б дн 


— 


0 о ов ženě a o gegich Iſtiwych podwodech byla 
f tyſſela, a pred nj welkß ſtrach měla. Gegi no 
worozenee byl, zouplna zdräw wd dobke zroſtly, i 
euß gegi poſſetilou laſtkawou ſtaroſtliwoſt o něho 
gen lim wie zmoztlo, i widy na ni welk teſk⸗ 
liwofſt peiſſla, fbýž noc naſtawala. Ona bošía 
Й zoumyjíně. mnohokrät až do půlnoci, "а бої 


82 ца 1 E 
bent fe obdmala, že дей giß ро gegim ій 
um ditkti ше. Owſſem že fe welice mepllla, 


m 
>- flaffný kreſtan ВАН nem? 


a příčinu toho wyſſetkowala; ano miſſto wy⸗ 
„plnění rozkazu рапіпа geſſtz gi роїене рієбба» 
zowala, je. дій na dite tel keize neintt a muse 


* 
«С? -я 
- 


ncot fe Бод otájalo, je Чо mlabý, Aomit Ме. 
bald ВУЇ дедіт muž na brubý den prác 


gemtuwil; ale neſſteti giž Ге Bylo Маїс. 3 Who 


prudkeho leknutj od toho klepanf na okns bos 


ſtala nemoe, w niž geg; ziwobytj w nebezpe⸗ 
čenftioj peiſſto. Ubohe nemlioňátto nakaz flo fe 


od nj, i umřelo m něfolifa dnech. 
„Komm geſt nynj ta ražba k pripſanf ? 


8 Мо zen, neb wice té proflaté робо a ne⸗ 
kreſtanſkt bazni pied wien 


wiemti, gichz fe і 


Ва ginak a mnohem тоди zacho⸗ 


6 


wala fe gedna mějia w L. .. w ſwöch fte 
ſtinedilſch. Brzy po gegim glehnutf Мераїо něco 
kak filně na dwere, ze fe tim nelibě ze ſpanj 


wytrhla. „Co to Býlo? Фо to klepal 2“ tazala 
je rychle ſwe hlidaeky. Klepalo to zas; bazliwä 
powkteenck hlidaska fe tkäſla, okazugje tejflině 
па bweke, antž ſlowſeka promlawitt mohla. | e⸗ 
ſtinedklka nazwala ді poffettlon baben, a kazaa 


gl dohljdnoun, Фо to klepck; kdezto Че nepo⸗ 
о  фубоб přirozenou pijelnn toho dozwj, gat gen 
о нове otewkc. Ale hlidasra nebyla. ant pios⸗ 


bami ani fanou k pohnutf, aby dweke otewitla 


йо ſſat nab ně zwiſtt zapomemlu, en ze 


= 


A 
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ую Jeně fee bobala, PM ſi бом. Моїй na 9 


diteti wylila. Upřeným okem patřila йде па 
фу obámané dweie, жів fi VŘE tom wzdy⸗ 
chagle . і 

„Rozumna feftinebřířa доба ſe na tu po⸗ 5 
měrečnou hloupoſt ſwe hljdaeky, a še to zaſe 


na бе klepalo a ona dokonce tvěbět těla, - 
бо to дей, wſtala prozketelnk při wſſi vé: . 
mdlobk z poſtele, dweke otewrela, a wida — geg 
wernh pes wedl wälku 3 fvými ouhlawnjmi 


nepřátely, blechami, přičemž pofifrabuge je zabnj 


nohou na dwete klepal, před nimiž ſträzil. O⸗ 
wſſem ze to klepanj w noenj tichoſti ſtraſſidelnf 
hodiny a pi rozvafenem mozku mnohem леді 9 
zufti mohlo, nez we dne: ale ihlidacka predee 


nerozum ſweho gednaͤnj nahljdla, še bobrého pu⸗ 
dljka za ſtraſſltwon diwau ženu mila, fe ſipdkla, 


a ſſeſtinedelce, priſlblla, ze budouenz „nifby wje 


tak neboflnýřná a detinýfá nebude — předce баб 1 
be ſluͤzby git muſila, zwlaſſte kdyz ſſeſtinedelka пото ОНИ 


z té mrzutoſti a naſtnzenj napotom předce fifo= 


| dliwe näſledky měla. 


Zatjm byloby nepochybn geg! zdrawj ge⸗ e ö 


ſſte wje trpělo, fbyby rowndz tak baͤzliwa a po⸗ 


wereénd gako gegj hlidacka byla býmala. Snadby 
ſe Byly pak obě- "až do druheho rána: abytečně 
uſtraſſily; takeby nebyly pak pudla u dwerf wie 
nalezly, naͤſledownz newinnou pki біо | 


tofo ſuad * dazwidely. 
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іні zachowaͤ w „ Ярий 3 seně 


lému a ор alen život. 


i 3 
„„ 


У mnohýč mſſtech bywagj + zemřelým lden 
na пос zebräci zgednaͤnt, ней mobljee ſe п» 
melčj tělo $ljdagj. W kläſſteiſch wezmon Хе 1 
tomu obyčegně ſſtudenti, gimz fe Las od d čaji 
рішо neb tojno da, aby neuſnuli. 

As před bmadejtí lety zemřel w gednom 


kläſſteie w Mohnet mnich. Poloziwſſe ho de 
umrléejho pokoge na podſlamku, dali k němu 


па нос dwa ſſtudenty, ktekjz ſe za duſſt neboz⸗ 
tikowu modliti meli. Ale tito odlozili brzy rů: 
zenee i knjzky, miſto modlenj radkgi weſelk kouſtt 
ft wyprawowali, a pfitom pilně krky ji prů. 


plachowali. K půlnoci odeſſel A.., geden 5 nich 


abý F nádoby 3 naplnil. Geho ſpo⸗ 


leenjk, odwazliw) B., obmeyſſlel giz dawn 


8 nepřjtomnýn zert Й ubělati, což попі take 
w ше uwedl. Chopiw fe Ďutě mnicha ze⸗ 


mkeleho, poſadil ho zrowa na. zděnou pecinki 
8 podpfradly, kteräby fe byla: zeela пуусрати 


ſtolici podobala, kdyby nebyla tak tůze twrdc 
bywala. Sám раї fe na miſto neboztikowe 
na podſlamku. polozil, aby tak ſrdnatoſt a pij⸗ 
tomnoſt ducha ſpoleenjfa ſweho 3 e ми 


ла чадо jf. 8 ze я рими, pri- 
tom SP zeby fobě ſam neywjee tim b 


ufſtodil. 
Nynj б továtil A. 8 naplněnou lahwiej. 


W radoſtnem раїепр na tu läkawon tekutoſt 


nenabál fe aui w tom neymenſſim, zeby tu na 


dk něho co naljčeno bylo. Naͤhodou Hodil neydkjw 


З 
2 
Я 
| 
у 
9 
1 


okem na podſlamku mmichowu. Ale naſtogte! 


kterak fe ulekl, kdyz to Důmělé umrlčj tělo gako 


nohou potrhowati widil. Tkeſouej fe па celém | 
těle, vrdinovál fe 8. ſwemu bůmělému ſpoleenjku 

сш босі, o nmz myſlil, eby byl zatim- ufnul. 
Ale „Jezis Maria!“ nynj poznal, nikoli ſwẽeho 


pritele, | nýbrá mnicha; a eo bylo neyhorſſjho, м 


to mnichowo tělo 45 пай обі, rukama i по» 


hama wſtäti fe ſnazje. A., padl omdleny k zemi. 
B., kterh fice па podſlamee leze padnutj 


vého pijtele wideti a flyffett, ale ſtraſſliwe 


poſunky ſtraſſſejho mnicha pozorowati nemohl, 
outrpně wyſkokil, by uleknutemu a omdlenenm 
A., kn pomoci pfiſpkl. Ale попі priffel kad 


na něho, by [nutný näſledkü náhlého leknutj 
U poejtil. Nebo пупі, kdyz totéž tělo, gez teprw 


pied etwrt hodinkou na pecinfu byl dowljkl, 
pred njm wſtalo, a hekagje proti nemit je wrä⸗ 


Й шогаїо, gako mrtvici raněný k zemi kleſl, na 
fmyfle je pominul, a brzy na weky zeſnul. 


e tento nefitaftný tělo mnichowo na onu ö 
zdenon peeinku dowljkl, fterá nedaleko bobře . 


ой kamen s ось mu tim 9 145 
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zioobýti Mjrna terloſt ká: a мі talk 
ono pfeſazenj omdleneho těla mnichowa, čím 


ſe otkaſlo а z nepofhobřného lezenj k ſtanf při= 
ſſlo, zbudily rychle ſpjej ziwotnj ſily mnichowi. 


S nimi nawrätila fe mu zas docela pamět, 
Не ho Byla. we Čad geho па pohled ſmrtel⸗ 
ného ſuu gen ponkkud opuſtila. Tak uzřel nynj 


pogednou ſwe dwa hljdace mriweé u nohou 


ſwych. Polou табу, tak gak byl, potdcel fe 
kolotage mezi: nimi, by ſpjej о pülnoenj hodin 


gim ku pomoci zwolal. Geho táhnoucí Ге chuͤze 


k ziwym podobala ſe we wſſem ohledu ſnäſſenj 


ſe ſtraſſjeiho těla. Malo dybělo, ze by ti, gen 
neydijw z mrtwhch wzkijſſeneho край, tez 


leknutim ſtegn) oſud 8 onhmi omdlenzmi hli⸗ 
расі byli meli. Dlouho to trwalo, než fe 8 піт 
ſrozumeli. Konečně piigali uboheho mnicha ſkoro 
podruhe zemřelého zaſe do роби ziwhch a do 
teplé poſtele, fterý fe Dobře hljdanh Docela zas 


uzdrawil. J W.. pkiſſel zas po mnohem po⸗ 
mahanj k ſobs. Nadarmo wſſak Ж je geho 
neſſtaſtneho ſpoleknjka уні. : 


, by a ме 
ſtal mrtwiej uſmreeny. | 
Tak i ко zkuſſenoſt zaſe tu prawbu po⸗ 


twrzuge, bychom čerta nemělali, ze pꝛigde⸗ ſaͤm. 


Čafto fi ſtraſſenim ſami fobě. neb ginym ſſko⸗ 


dime. Kdo o klowkeenſtwi bobře ſmepſſlj, bude 
ſe бен, by пу рені? dření za čerta něco лона, 


f čemu, tento šádné піосі nemá. 5 č 


Jas odnimými оймі ořdzalo, a gebo ſe des 
gakoby ho rozdrtit djtělo. To dokgzewalg tale 


J Vluhownýho Nenawäre poſtouchä fra- 


x 


| 95 ſedmileté wälce lezel plukownjk Penawär, i 
rozenh Nemec, w gednom meſtecku, kde gednoho 


rana па ſweho fluzebnjka, rozeneho бефа, za⸗ 


zwonil. Ten dlouho пергіфацеї, a fonečně-gafo | 1 
zimnicí potřájaný ſe doſtawil. Na otdzku, proč  Ї 


na ришиі zazwonknj hned nepriſſel, odpowedel, 


mu dle geho wyprawowänj weber pled tim, kdyz 


«8 


Ле, chopilo, 


ftuteend modřiny na geho rukon. Ze fe ſice u⸗ 


+ bátně bránil; ale proti tak ſtraſſliwe oblubě, my. 
dil, ze geſt wſſeecken obpor poffetilý, ba ой 


+ 


ſſtobnbd). 


1 Aß potud pokognd ho byl plukownik vo⸗ i 
flouchal, nynj ale počal. uſmjwage ſe tafto 8 


nim отой: 10 иа ой 
Pluk. Slyſſſs, Hanzl! 98 luck, 

ale dera mnoho klaſtala, 
mey lupoſt treymowala. 5 


і 


СИ | Й to 

ſtraſſidlo w боб Ма, nebo ty wrdlouzes. W 

miüym kwarthr nepil дей опер ſtraſſidl. Tys 
ale, Gand, a. n fe u h- 


. 


by bo bylo. Pastete бар nýmetlo, r l. 


* . 


pro ſedlo na podkrow ſſel, brzy welke * mals, 


* - tý 
n“ 
: 1 


1 4 
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Ja n. Obpugkte, pane plukownjkn і " 


: Byl tak ſtrjzliw, gakoß wy шубу být чне 2 0 


Pluk. Apapa! drz інв 84 taky ře. | 
wopi; ale ſſikey dal. | 


Jan (na zamobřenou ши olazuge.) Wi⸗ 


dite, ze fe mk to tak nezdälo, nýbrě ze sfem і 
ſe ſfkute enk 8 tim ſtraſſidlem pral. і 


Pluk. To ſſecko bläſnoſtwj! dyz ge ſtra⸗ 0 
ſſidlo, tedy nemůže knaifowat; ſtraſſidlo ne⸗ 
mjt fjábný побу ani ruky; byz che knaifowat, 


tedy muſil taky ruky a побо mít. 


= Takowemu zäwjrkowanj Jan nerozuměl, Ré: 
aneb ти aſpon méně měřil než ſmyſlüm бод, 


genz ho pamatnz o bytnoſti ſſtipagjejho ſtra⸗ n 


ſſidla preſwideily. Také fe obmolámál na боб» 
dectwj fočjho, ze na pobřromě futečně ſtraſſj. 
Tento ſrdnath chlapjk, genzby na porucenj ſweho 


pana famého Incipera za paceſy byl wzal, giſtil, 
Ze fkuteenk ſtraſſidlo w dome geſt, ktert fe brzy 


welke brzy malé „udělá on ze ho zná, ale geho 
ſe nebogj, тріо ze ho aſpon az potud та, pokogi 
nechalo. stý 
Na to wyrkenj rozutrzel ſe 1 na 75 


vé: baͤzliwe a potoěrčimé lidi, і myſlil: ſſe ty 


ſtraſſidel, co je welk) a malý umj udelat, ne⸗ 


müſſe w vým kwarthr duldowat, a ſſe ge do 


pekla ſas poſſene.“ To ft w ſtutku takk tinr 
oprawdowkgi umjnil, eim mrzungi zaſlechl, Ж Я 


ona rozpräwfa о geho domäcjm ſtraſſidle giz 


pb celim miſtectu ſe roztrouſſla, a ga fe ts 
obyzegnk ſtäwa, podiwnk zwelieila. a: 


Strdnatz plukownjk wyſſel ſi gednohs dne 

prámě w ten das, kdy ſtraſſidlo obysegne Boss. 
kjwalo, w фобії 8 dwema nabithma bambit⸗ 
kama na pobkrow, i nalezl ffutečně, eo ſi па» 


kt zedal. Strafliwz fehila m tmaném fen 


za komjnem 544 podoba. Nas rek giz pochy⸗ 
bowal, zeby to čloměf býti mohl, proto-že gi 
ſedt wetſſi Byla, než kridelnjk об geho pluen. 

„A to ſou kwis pan ſtraſſidlo, ſſpaciro⸗ 

wat pal ſemmn nm 88 
Podobe періо ſe tomu rozkazu zadoſt 
ninitt, ale plufomují uměl ſwe wüli tim do? 
lozenjm, ze ginäk bambitku ſpuſtj, düͤkladnoſti 
dodati. Sotva de oprawdowoſt plukownjkowu 


ſeznala, a opakowanon wyhrüßku zaſlechla, kdyz 7 
z toho tmatvého Коша na ſwitlo newyſtoup i,, 


wyſtociwſſi, chtela mu utéci.. Ale wykkiknutj: 
„Stüg! nebo ga čelil ій. přítoebli ді zatim bey 
Є іні. — „Nu ſiyſſis, pan ftraſſidlo, udělat 


й mně welkey!“ Ta офтоюіві poſtawa udelala 1 


fe сейф обі). | Ale i to fe teptiv ſtale, kdyz 
dolozil: „Neudelat fi mně welkey, 64 na: mjfto 
Zacelik!“ Rozumj fe, ze pak take na udelänj fe 
malitköm ріййо, a tak dle liboſti opakowal: 

"nebo pan plukownjk Byl пре dobrý ofiefr. Uſmj⸗ 


рай pak kekl: „Ty byl pſſee kurios ſtraſſidlo, ей 


muſſes fe welkey a maley ubělat: nu ted pud | 
s tebon taky Hodně execirowat.“ e 


lym en obdakila. 


іа Čert wyhnal sloběge 3 hofiela, 


Dní tim РР ſe mu w ba PR 


| 30 ende дев nico ſtraſſidelnjho bleyſſteti. 3 

Zwolal teby nagebnou: „Pockey, kde gſou pan 
ſtraſſidlo, u, táty kwis panj ſtraſſidlo.“— 
Meru také tomu: tak bplo. Straſſidliee w бі | 
lon loktaſſt zaobalend muſila nynj rownez щу» | Й 
ſtoupiti, a ge tak welkon a malou udelat ſe 
uměla,- notně je m tom zkouſſeti. Pod gegim 


obalem byla kucharfa ſkryta, gegjzto ſchüzky na 


pobfromě 8 koejm plukownjkowöm ten přirozený З 


näfledek mely, ze po dewitt meſieſch k ma⸗ 


; 5 čínu 


"р: 75 І 


M) 


бю 


Pked nitelika lety яру w бойні, loupež- k 
оніф) sbor ſchytän. Brzy potom doſſla z ſon⸗k 
ſedſkeho knjzetſtwi ta zpräwa, ze tam w ged⸗ k 
nom koſtele okno wyſazens, a vuſſecky ($ránty 1 
zotwjrant nalezeny byly, wei pak ze w uzličty: 8 5 


vázané fbež pohozene druheho due naſſli, z čes. 


hoz fe ſouditi dalo, ze fe to näſyljim ſtalo. 
. ſpolu takt prosba, Ser W loupegß⸗ 


7 чі шолефії, zdaß pied fvátřým kaſem ta⸗ 
mmüigſſi koſtel oloupiti neobmeyſſlelß ? 
Fo ſe ſtuteind ſtalo. | Zloběgotvé, genz ſe 
gz z mnoheho ginehe fotí byli myznali, nee 
садій tohd, ze ſkuteen toho predſewzeti bylt, 
pritom ale ubezpekowalt, ze ničehož 3 ſebun ne⸗ 
wzali. Na otäzku, собу ge bylo od toho zdr⸗ 
zelo, odpowedeli geſſik 8 Hrůzou a trnutim: . 
ſt gim fám dábel w koſtele okazal. Meſir fie. < Ї 
Lil tu боби doſti gajně ſkrze fotončfomaná | 
оїпа koſtelnjz prodez gſme geg patrně: widktt 
mohli., Strach, fterý nam nahnal, byl new ⸗ 
prawitelnh, a od іобо Laſu zaprifáhli gſme ſe, 
ро žádného foftela wjee fe newlonpati. Na dokaz, 
gak ten, čert wyhljzel, wyprawowali, gak wideli 
geho welke ohniwé oči, drſnatou twärnoſt, a 
piendramné rohh na Hlamě. Takk úfme pozo : 
rowali, ze mil ohniwh obogek, ſwetle ſſed iw 
odiw, a miſto rukon pazuehty. Nohy gſme пе» 
mohli ſpatkiti, panzwadz čert za zaͤbradlim nu 
warhan ſtäl, a Dolů po koſtele fe ohljzel, O⸗ 5 
ſtatnd -Dělal Anne wyhrozowal 
"роїйо gjti, a Біо zas zwonil. Neodekäwagjee і 
geho přidodu,- nedali gſme wſſeho ležet, a po⸗ 


radili fe 3 Baf. 00 
MW. teto weypowödi ſrownäwali fe o 
genz pri mloupánj fe koſtela přítomní byli. 
Ryhchlonoha pomějt rozneſla fe w brzee o tom. 
a gako obyčegně 8 mnohými pridawky, taf ze 
ſe trůbec prawilo za pratobu, со byli loupeznjei 


| і 
Р | pa 


wyprawowall. Mnozi pochybowalt o tom, a 
|| || Množí piiejtalt to wyewikene ſchytraloſtt; wſſak 
1 nizadnt nemohl fi toho doſti moudke wyloziti. 
Со Aby pfede їі lonpezujei ſkuteenz cos 
"M -| podobného, ano gegich myrčení Bylo gifté а У 

pratodimé, wſſak nedobře myložené 770 
Drfltel ſtatku, kde fe onen pribih ſtal, 
naruziwy milownjk honby, mil we ſwem dwokte 
oſmileteho gelena. Ponzwadz giz opoutan a 
wykleſſten byl, nechalt geg we dne w noci. we⸗ 
kegne choditi, a wſſecko we цу) poejtilo nad 

iim neſmjrnon radoſt, kdyz діт gelen pokrmy 
B ruky Bral. By ale geho pritonmoft tim ſpiſſe 
0 geznati mohli, uwazali mu Lerwenß) obogek 8 
ZAM rolničfama na krk. Gſa giz lidſke ſpoleenoſti 

K | 

| 
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uwpflh, chodil па mýjeďa miſta, kde znamenal, | 
še lide gſou, pročež take do koſtela, odkud geg 
| zacaſte při ſluzbach Bozjch moen wyhnati mu⸗ 

й | | ſili. 36 famé посі; kdyz fe loupežníci w koſtele S 
E wuynachazeli, weſſel tam take okologdonej gelen 

A i 2 (neboť neprozketelnj opominuli zaſtreiti фо, | | 
— 4 a tak je wydräpal nahorn k warhanam, kdez, 

| eite lidſkou bytnoſt před zäbradlj dolü shlizel, 

ö a chüge k nim bolů pfigiti, rozličné poſunkt j 

| hlawou а nohama bělal, Сіті loupeznjky ſſtaſtnd 9 
zahml. | | бра ко 
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M ОН. oo čá blka Jy 
Nuynigſſi onřednjř R.. a pan ſeude w B.. 
wynachazelt fe ſpoln na ſſtudyſch. Prámě toho ) 
оби, Труд fe дій brzy na myfofé ſſtoly odehratt 

ФР, prodázelt fe gednoho utkſſeneho letuſho і 
večera. pří ſlunei západu za miſtem, kſſſee ſe 
z piigemnoſti takoweho kräſneho wekera; chtſet 
geho geſſik pontkud užit. K nim ſe přímá | 

слой geſſtk ginj boa známi. Pit newinnem, М 
zertownem wyrazenj migely gim hodiny kak, "Й 
- бу Byli na wſſe i na natorácený brzo zapo⸗ 1 
meli. Obpčegná ceſta do gegich bytu wedla v?: 
kolo Katekinſteho hrbitowa; míjař mnohem pi ⸗ 

migi wedla ſtezka po hebitowk. Tito, dale 1 

ſſtudenti, opöwrhli däwno tim poſſetilyÿm do: 
meyſſlenjm, zeby na pohkebnich miſtech, зо дм 
gak brzö. duchü бибісев zawzuj, 9105 nebylo |, || Її 
wjee bezpeeno; proto že мо té Hobině dudpmé | | 1 
neyw'tſſj moe magj ſwon krälku prowozowatt. 
J nepfipadlo діт nie podobného na пи, boys 
ſe fo fpolečnofti ſtezkou tou puſtilt. (да ОО 
z porätku ani hrobu tich newſſimal, genz gim 

w lewo Іфеї); az fonečně ſtoro wſſicknt hy dž З 

pozorbwali, ze z nowe hrobky před polowie bj й 
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leho těla wykonke, а ble pohhbowanj ſonditi ſe 
dalo, ze fe ivfjemožně z ſweho hrobu wylezti 
ſnazj. Gegich leknutj při: tom neobyčegném zhledu 


bylo nemalé; co ukowanj ſtäli nkkolik okamzenj 


na miſte, pozorugjee bedliwz co fe бе Бій bude; 

о 3 шов nemohli nie wjee ſpatkiti, gedind wüdy to 
о, їв, co pki prwnjim zhlednuti. Ta ſtraſſliwa 
Podoba wyzdwihowala — tak gak fe to w polo⸗ 
tmavé hw'zdnate noei, we wzdaͤlenoſti ФОН kro⸗ 


фай ſonditi dalo — po chwilkäch eo ſaſh Bilé | 
rameno wzhüru ze země, gakoby fe něčeho uchiti 


"біс, by tim ſpiſſe wſtati mohla. Kdyz tak na 


to pattegj, wznikne w nich cit powinnoſti k bli⸗ 
znjmu, aby, geſtli zde pomoc mozuck, dle mo⸗ 


с фло priſpelt. J wzchopili Че poſlez weyſſe bo- 
čtený nynkgffi pan dukednik a pan foubce, a dr⸗ 


šice fe za ruce melt fe bljze k tomu обі, Gak 


milt fe k te podobě ВІЦІ, tim kaſtigt wyzdwi⸗ 


3 


howala ſwe туфій připění žádagjej rameno. To! 


gich opět polekalo, a nechybowalo mnoho, zeby 
Byli na оці fe dali. S башт pliſtoupili bliz 


k hrobce, a zplaſſilt ſtraſſidlo. e 
Co ſuſh belounkä huſa wywollla fobě tets 
под mezi hrobkamt ſtänek. Kdyz ſlyſſela duſot 


ofalo gdouejch, natahla z tóffetečnoftt ſwäg dlouh y 


б kterh ſſtudenti za rameno drzell. Gak fe ale 
dwa z nich Domělému ſtraſſidlu ВІЙ, nataho⸗ 
o ſtraſſidlo čaftégt ſwe bil rameno, az po⸗ 
(lé uteklo. Wſſicknt fe dali do в (mju, | 

| Waäclaw Spinka. 
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By ún: mie ne bende bonn 1814 | 
ОІВ) mlynář“ nählon ах; -což nikterk ſonſedy, 
сне ten mleyn od pozüſtalk wdowy koupitt 
chtell, pohnilo, aby ta. pöw'ſt roztroufill, še ate 004 
mielh 'mlpndř w Las moč ob, a wſſelike B 
ſſaſſky 8 mlheimi hoſtmi prowozuge; mé- fe. | ї 
düwztowalt tim zpüſobem mleyn za Lewurgffi 1 
cenu doſtati. Ta роб brzy rozſſikena, ФОР о 
nadgmenowanemu miſtn voueſſena Byla, 1m němž 0 
geden chudß krupar 8- pěti ditfami bydlel, aw 
bide a поді ziwot ſwuͤg trámil, nynj ale tekto 
přiležttofti ponžií, by nuzuy ſwüg ſtaw зер. 
Z3nage wjru tamnjho Iu fprofiého | na 
k ſtraſſidla, nwenjho čaju k mleynn, -genž ob-měfta < 


odebral, a nauden ба kemeſlu mlyndříťému,“ ; 
wodu brzvo ſtawil, brzo zaſe (рий, а tak dilem 
пов a bonken puͤſobil, dilem poſtawiw fe 
u chodu do mleynice, miß tüm рен jb © 

| = — fe mizel 
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- týhobny tropil. 


tom trpie, webla пащібіНоцдісії zmímým +fijž 
noſt, ale žábny ſe newynaſſel, genzby tu рії» 


Spaluge to frupař po něfojit bnj, neten 


Ши, ſedlſkemu, ale i ſamhm chafnjküm mlynář- 


ſtzm tak ſtraſſliwz fe učinil, že дії, gak deſätc 


noenj fe blizila, wſſickni hrͤͤzou pogatj z mlejna 


ſe wyhoſtill, Мекб pějležitoji on užil, aby z 
namlete monfy fi nabral, a tak po wyfflem 
čaje ſtraſſeni 8 odmkubu (фе hruͤznoſti k domo⸗ 
wu fe objral. Tak ten hanebnß ein aſi po tei 


— * 


Omwdowb la mlyndřfa, 5 welkon fiťobu pri⸗ 


pabnoft byl wyfſetkiti ФЕН, af fomečné pacho⸗ 


lk giſtß fe oſmelil, а uwolil, ducha Біоибісібо 


па obpočinutí pofogně přípramiti.  eobfiraffily 
geg marné řečí chaſy ob. přebíetozeti geho; ne⸗ 
dal na ſlowa giß pleſtraſſenhch feblářá; ale 


ſrdnate fečfal hodinn dedenáciou, a -při začatém | 


boutenj fibnafoft neztratil, nýbrž neuſtraſſenn 
fivé обій mlel. Kdyß pak kola mlönſta nage ⸗ 
dnou ЛО züſtala, a opět 8 himotem přemvelřým 
fe ſpuſtila, omezelo tot pacholjka nabřečeného, a 


on, ne zeby ho (паї ſtrach byl podmanil, ale 


by zwedel, ра) toho prjeinou přírozený Běh | 
wody nenj, z mleyna k potofu odſſel. 
Pozoruge to krupak, domnjwal ſe, ze pa⸗ 


боїв, rotoněj tak gafo діб, hrůza z піс | 


пісе wypudila, a rychle fe tam wkroutil, i 
dle obyeege ſweho pytle moufou naplnil; ev M 
je mu wſſak tenkrät nepodařilo, Neh pachelfk 


iw do mleynice, 


wyſſed př 
zenſtou oſobu (bylar to manzelka frupařova) - 
ſpatkil, ktera gak geg prichazegjeiho zokila, ſe 
na outěf dala, a iim úprřem pacholfkowi gi 
ſtraſſenj podezřelá učinila. Nawraͤtil fe tedy te. 
ſſe do mleyna, by chaſu ſpej zbudil, a co wi⸗ 
del wyprawil. Gak ale ſe podiwil, Трої wkro :-: 
oſobu polozernon бю, genz 

mouku z truhljku do pytle hrnula. Zmuzile k 
пі přiffočity, ziwe ſtraſſidlo za krk popadl, nim 


ed mleyn, w malem podälj u pdiokun 4 | 


nc zem mrſſti, а činíto poťřiť, fpjej mleyna oby“ 5 


watele zbudil. Gak uzaſnnli хобіфиі, fbyž w 


ofobě ſnaſſidla frupaře -známého widelt! — 342 00 ve 
ſpdelit fe a pacholfkowi podekowalt, фе ge od ad 


* 


б спеціалі Біди? а powery oſwobodil. — Kru⸗ 25 3 


par gſa prawu dodaͤn wfſe dobrowoln? wyznal 
a podlz pedpiſu treſtän bhl. 

Takowehs aneb aſpon pobobněho püwodu 
gſeu powerkiwe oné neſtjſine powſdacky o ſtra⸗ 
fſidlech. O byk bylo mene e wſſecky fegným 
zpüſobem wyloziti, a ſſkodliwou bazen před Йта» | 
ſſidly wypuditi z ſrdej ПОБОФ' 0 о 


Adam Sſainoſt. . 


0 


O Stxtaſſitlech 


Beměelý мі 1 £ dhl 
due po poběbu o na — й 


zatel pan Naydek, fterý pro ſwou rozſſafnoſt a 


poctiwoſt můbec milowän byl; protoß tim mi⸗ 


ne k obámání bylo, de ká ро ſmrti eo ſtra⸗ 


ffidlo libí deſiti bude. A hle, keho ſe „nižábný 


nenadäl, ſtalo fe přebce. 


| lo kazatelowo bylo wekegne w krppte а 
| pohřbeno. Druhého“ dne čajně z rána ſſel ko⸗ 
ſteknſk do foſtela klekänf zwonitil. Pro Büh! 
gk fe небо ubohh, Горі mank na kazatelnieef 
zhlidna, tu teprw weeera pochowaneho fazatele, || 
divotně, a gafo ginby. tveřegně rozpakugjeſho ži. 
ſpatkil. «фебіоц celý bez ſebe, ſotwa Byl 8 to, 
aby prwnjmu kazateli а dohljziteli koſteln jun о 


tom zprawn dal. 


Dohljzitel, muß wſſeho piedſudku реііний; M 


poflouchal uſmjwage fe tuto. nomou ріїбоби, a 


gewil doſti patrně ſwon neweru. Zwonfk, geg 
рин ралі обране nemalo оці, 2 


й 


genom Saſtem měfteču bat рр p k 


- 


tolif ſrdnatoſti ſobe geſt wedom, by ſe nenechal 


tat lehee kazdemu maͤmenj zaſtraſſiti. Ale s пайі 


ſrdnatoſtj, odpowedel pan dohljzitel, geſt take 
oßrazotwornoſt ſpogena, ktera začaftě i tohs ney⸗ 
4 ſchytralegſſiho zawede. Zdaz рії waſſem pohled⸗ 


пий na kazatelnici nemohlo fe jnabně бай, ze 


Aſte fi naſſeho drahoceneho neboſſtjka ziwotnk w 


muyſti pfedſtawil? — Mito odpowedi žádal zwo⸗ 
njk ſweho predſtawenkho, aby 8 міт do koſtela 
Те; a ſäm, pakli fe duch gefitě nezmizel o tom 
ſe pfeſwedkil. Dohljzitel діа ku kaßdemu wlidny, 

neodepfel zädoſti geho. A ſtälo to дійоїі za 

р geho ochotnoſt. Straſſidlo bylo gefitě na kaza⸗ 

5 telnici, aniž utecí obmeyſſlelo kdyz tito dwa za⸗ 

» Ніпабоює do koſtela wſtoupili; nobrz ſtalo zme⸗ Šin 

pohohnutelne, gatko w neyhlubſſim e | 


> pobřjšené. 


» 
б робо ſe йон ze 00 žádné běďo nenj, 
gemuz by báseň firafiafy malowala, a ze predee 


Trnouej zwon jk wjtzzoſlawil, w би ſwem, | 
ze pana dohljzitele, fterý nynß со zed blebý od 
5 ſweho nekdegſſſho ſpoluoukednjka ani оба neobs 
wraͤtil, preſwedkil. Oba fe podobali kamennym 
koſtelnim floupům, a pán dohljzitel nezachowal 
v fe zwläſſté před fivým ſlußebnjtem, až pak po⸗ 
fllez nekterd neſrozumitelne otaͤzky duchowi předbs © 
lozil; wſſak zädne odpowedi neobdržel. Co ſobs 
meli nynj році? — J dodali fi zmuziloſti, a 
ſſii weſpolek bljß ku kazatelniei, by tim ducha 
bus E. vw aneb — ї т "" Ale 


V ͤ v дО Я соби 
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noſti, oſmelil ſe рієбс -- we gménu Božím 
napřed її. Koſtelnjkowi gak pokynul, aby za 


A 


hlizitel nemohl pro tenfráte toto wyſwetlenf⸗ 


. 


. и * - i *. 4 
й і 7 $ 2 " 


і . 


i to neoučinfotalo па ducha, neb ſe aui k zmi⸗ 
zenj ani k řečí neměl. Toliko roſtlo gegich přes 
ſwedkenj 8 fažbým krokem ku kazatelniei bliß, e 
to giftotně točera pohřbený kazatel дей. Dohll⸗ 
zitel poroukel пуп) ſwemu wyprowaziteli na ka- 

zatelniei wyſtoupiti, a tak na blizee wſſe Dobře 
prohljdnouti. Tento wſſak znage dobte ſwon 
powinnoſt, a mage ſtaͤle w pamětí uectiwoſt k 
ſwemu pfedſtawenemu, namjtal: zeby to docela 
proti ſluffnoſti bylo, aby on, neynifſſi koſtelnj 
Тиба, napřed ſſel; on ze muſj wzdy za pánem г 
giti, docela со fe takowych bukednich duͤlezitoſti 
thkä. Waͤm prwnjmu kazateli a ſpolu dohljziteli 


koſtelnjmu a fffolujmu, pfinälezj předef, — Dos 


doſti pochopiti, a nawrhuge wſſelicos o poſluſſ⸗ 


nim ſſel. 


= 
- 


* 


Nikdy zagiſte nepřijjla mu eeſta na ſlo⸗ f 


On fračel pozdlouhlym a wymefenym krokem, 


a fbyž вії gedným ſtupnem od ſtraſſidla oddelen 
byl, wzal fi opět tu ſmeloſt, a täzal fe geho 


wljdnzm hlaſem, proč fe tu zgewil? Ябуї ale 


wärnu Зоб tak kruſſnä a trpkä gako тупі! | 


4 


ani nynj obpotoěd nenaͤſledowala, обихцій ſe po 
Bubu ſähnouti, a geg trochu za rubäs potds | 


hnout; načež ſtraſſidlo na něfo ſe ſtaͤcelo. To 


з 


ФР 


wſſak рбебхоциф обашцфепі ulefnutj a frůzý Dalo | 
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Zaraͤzegjej puch wygewil třejoucím Ге odwäßliw⸗ 
cüm to celé. tagemſtwj. Nebylot to žádné ſtra⸗, 
„ſſidlo, genz dohlſzitelowi do närukj padlo, ani 
geho bywaleho pomoenjka duch; nobrz ſamo 
geho na této zemi zanechan telo, fteré nynj 
і дії zapächalo. Dohljzitele pronikla ta Hrůzy plná 
er myſſlenka, zeby ſnad geho prjtel m mdlobäch <- 
co na pohled mrtwy podomaný, nynj teprw ö 
Fazatelnici, ſwuͤg ziwot bjdně byl ſkonkil. Snad e 
ſſel tento po ſwem z mrtwych wſtänj geſſte роз jd 
„maátený na kazatelnici, miſto co mel ke dwer jm. 
giti, aby o pomoe wolal, a ſwou wezdegſſ ti 7 
bytnoſt ſwetu oznámí; (паб a bez ſnadu, wo⸗ 4 
lal piedce; ale nebyl od zädnz ziwé duſſe fl | 1 
Кап! Takowymi truchliwhmi а giz £ pomyjfflení | 
přehroznými moznoſtmi ſouzil fe outrpný боб» |" і 
У žitel; až poſlez méně eitliwh а ſtudenegſſſ vo: 
wahy koſtelnjk, ſpatkiw zatim wyborene flenutj ЗМ 
pohřební, přemoudře ponawrhl: zebý w tam 
cos giného woͤzeti muſilo, a že fe ſem to telo. 
bez lidſte pomočí Doftati nemohlo. W w ſkutküun 
зпатепаїо ſa, ze kladiwem zewnitk protlučee 
no bylo. і 
Wſſak пуп) powſtali otäzky gine. Který — 
стрибає odwazil ſe ſem wloupati? — gak ſe 
doſtal do рефий uzamífaného koſtela? — a co s Zd 
geg F tomu pohnulo? — Když tak ſem a tam 
pftemeyſſleli, (Краї w neynizſſim víně mocně.. 
wyrazenou diru, as coby muž prolezti тобі, a 
wedle na zemí nalezli Tnofljčel z wogenſkych 


Р 4 


—— 
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hollnek. обідів nenteſtol 8 tim zilo + A 
řediteli wogenſtemu, genž w měfiečfu Bytem byl, 


git, a дети naležítou tě udaloſti zpraͤwu dati, 


zädage geg, by dle ſweho wlaſtniho торту | | 


gednal, aby fe preſtupnjka bopátrati mohli, Res 
ditel poručil hued wogffu, fterě z gebné ſetniny 


pozuͤſtaͤwalo, fe shromäzditi, a gednoho kazdeho 4 


holinky prohljzeti, зай» зі 18 8 8 ſe 
ardoſtawalo! й | | 0 


R Byl nitotně muž зані ой mo⸗ б 
їЧесї ſchäzel; wſſak ze fažběmu со росій po⸗ 


wedom byl, nebylo i tu nadege welke k wypa⸗ 
tranj zločince, Nicméně byl prede hned do waz⸗ 


by wzat, kdezto nadewſſecko okekäwaͤnj hnedw 
prwnjm wyſleychaäͤnj za winnjka fe prohlaſiw, 
naͤſledugjej toho odiwu wyſwetlenj dal. P ран 


Kdyz tělo pana kazatele u weřegnof wy⸗ 


ſtaweno bylo, fpatříl gſem na geho vice pfe⸗ 


— 


бкаїпу prſten. Skoda, myſlil gſem u ſebe, de 
tento klenot tak ničemně pochowaͤn bude, kdezto 
ga zatim 8 nemocnou ženou a ſedmi hlabowy⸗ 


mi djitkami nouzi й muſjm. Nikdy чай 


wala Pazeň před ſtraſſidly myſl mou. бої mi 
mohlo tedy: přefažeti, abych ſt w посі, puzený || 


otcowſkou laſkou, pro ten prſtynek nedoſſel? і 
Tok předce nemůže kraͤdezj nazwano byti, mu⸗ 


drowal gſem ſäm u ſebe; nebo Й ſlowe: 
ſwemu bliznjmu potagmo geho gmenj odeiziti; 


K 


— з 


zemk ale, m gegimžto Tůma: kleust кує geſt, 


nenj mým bliznim; prokez nemuͤße to боб) | - 


о рий! Go mne gébině w mem pkedſewzetj zue 


— U . 
- й 


zöjtezila п 


pokogowalo, Byla ofoličnoft ta, že nebudu ſmit | 


to prolámané okno u koſtela a mybořené kle⸗ У 


7 - 


лий pohrebnj zaſe zprawit dati. Wſſak läſfſa k 


mým $labotvým ditkäm, k me bjdne manželce: 


| ab námjtřou tou. Nynj teprw patr⸗ 
піді než pred ſpaͤchanzm einem poznawaͤm, ze 


gſem pro okoliknoſt tu tim wötſſiho trefu hod⸗ 


negſſi učinil ſtutek. Koyz gſem w fryptě 8 ney⸗ 


wetſſim uzaſnutjm znamenal, že owdoweld ka- 


жі то 


na kazatelnici. Akkoli gſem neptojee newhodnouu 
Glabnoſtj panj fogatelřy, kterä gen na оби 00 


Бої, přebce ура 


zatelka, kterä ſnab take potřebná geſt, prſten 


geſſie pied pohrbem potagmo fegmouti а ſobe 
zZanechati mufila, rozhorlil gſem fe nad tim, a 


w prwnim wßrazu ſwi prchliwoſti umfnil gſem ; 


jobě chlubnou рапі kazatelku poněťubi pokre⸗ r 


дан; pročež wyneſt gſem tělo дедібо manžela | 


prſten neboztjkowi naftečila, k tomu naweden | 


У — 


Toto ſrdernt wyzuänj ubohlho бий na © 


- plnilo ſtdee wſſech poſlouchagjeich radoſtnöm 


сію, byloby bez mäla i geho ſoudce k němu | 


naklontlo; ale doſſla gich zprawa, ze ulefaný 


х 


pan dohlzzitel horkon nemoc об? uhonil, mus 
ſil teby ſoudee wec tu ze ſtrang téhož ackoli 
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u e wäm, ze mně nepfiſluſſelo zen- 
ſtou neſmyſlnoſt käratt; pročež uwolugi fe, mn: 
Uznanh treſt pretrpeti. . 


1044 : 3 о 
náhodou udaléfo ſe neſſteſtj pozorowati; a tak 
wypadl pro wezuk dle zářonů забопуену treſt. 


б Waclaw Horomir Spinka. | 


Lo bořegj penjze! 


Gin Jan P - z meſta Litompſſle w Ce⸗ 
chäch,“) frdnatý, a wſſem priſſeram wzdy ſtra⸗ 


") Nepowèdomh Ban zafilatel tohoto mi odpuſtj, ze 
proti geho wuͤli gmena шій w přihobě teto cela 
tu ſtawjm, kdezto nebopjaná gmena takowe priho⸗ 
dy kaſto w pochybnoſt umáběgi. Pro uwarowaän 
wſſech шпори nepkjgemnoſtj pro Päna zafilatele, - 
zda mi fe doſti na tom býti,- бої gen gmeno 
meſſtana, gemuß fe ta přihoba ſtala, йеборійно | 
züſtane, zwläſſte kdyß Pan zaſjlatel i ſwé gmeno 
zamleel. Oſtatnk gſou mi takowj do Rozmanitoſtj 
Zaſlanj prjbehoweé, kdyz fe w naſſj mils wlaſti udält, 
| | wzdy milegſſj, než ktekj fe w eizozemſtu ſtali, proto 
* ze pki me gebnou predſewzatk mogně 8 poměrami © 
duͤkazowe tu blizſſi gſou, а takk ſpiſſe u kaßdeho 
wjry doſaͤhnou; zwlaſſtr kdyz geſſte amena zaml⸗ 


Wypdawatel. 


četě potkepa nenn. 


a 


4 


dy ſe takt nynj na сейи Domů yftal. AMlynáře | 
geg welmi zorzowal; nebo w geho towarys⸗ 


ſtwu nebyla nikdy dlouhä chwfle, proto že pít 


-žertu a ſſaſſkowänj byl. Ale nenechal fe gdřžett. 
Wzaw ſt miſto hole kus tak nazvané fpružiny 
do rukßp, ſſel okolo 11 hodiny w посі, eeſtou й | | | 
| hwjzdage, domuͤ. Noc byla kräſna, a meſſe w. 
buplnku, a mohla fe w ſwetle a piigemnoſtti о З 
J kräſnemu Dnu wyrownati; k tomu bylo meſſcte 
fſrpna i w noei teplo, a ceſta geg wedla po lun 
einach, kde kräſuß a ſilny pramen tvcymaříčné 0 . 
wody ſem tam mezí ſtromy fe wlekl, a i cha⸗ 
lupy porůznu БІД tohote potoku fe nachäzeli. 


* щ 


/ 
8 ше 


5 „ Tento muž, gmenem Jeſef Cermäk, byl napotom 5 
ſſmutnhm düͤkazem, фе predee nekdy ſpaͤchane zlo⸗ 
kinſtwj Бо zuͤſtane. Gednk посі zaſtawil mu ne⸗⁊ 


аб) zloſin wodu, aby geg wen z mleyna mylás 


i 


| pelfnegſſiho ſondee. > 
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ffllmý muž, odebral fe дебпобо due s ohm 
obilim na chleb do blizke, den půl hobinky od 
maſta tozbálené weſnice Nedoſſina do mlexna, 
kdez wſſak teprw k wezern k naſypänj fe doſtal, 
"přede ale okolo hodiny gebenáeté hotow бої. | 
Gemu bylo gedno w посі gako we dne діб, tun 


gl, a kdyz mlynář ſtuterne k wode dohljdnouti 
wyſſel, dal mu klicken do hlawy takowon tana, | 
Je ſotwa do ſwetnice⸗ſe dewlikl, a do rana, ani 
wſfſce ſlowa promluwiti mohl, ſtonal. Geho тора |" 
nemohl potud wypaͤträn bott. Dyť pak i ріс 
wezdegſſjho treſtu uſſek, nalezne gednou tamto tm 


100 1 SŘ 9 
Mezi ginými fuwen in Byla ший мій | 
aa woda otvfjém od kola gdouej, ter! prudřotí | 
ſmou tähla, neuftále fe pohybowala. Kbyz k toe 
mu ſtawenj as na 20 kroku pfiſſel, naſtogte! 
со ſpatkil? modrý plamjnek pod oknem frapátny і 
widel poſtakowati. J lekne fe, zuſtane ſtaͤt, di⸗ 
wa ſe, protjrá ſi oki, zdaͤß fe nemeylj, gde 3 
te, gde z one ſtrany, a widj fřutěčně mobrý pla- a 
mjnef plápolati. Tu ho cos nepowedomeho do 
ſrdee bodlo: „Honzo, to hokeg penjze!“ 
Ale дав geſt k nim možná priſtoupiti? Gako 
dite дій ſlöchal, ze přeftanou hoket, a ze fi ge 
pak klowek Bezpečně події müze, kdyß do nich 
něco od ſebe hodj. J hnul fe z- mjſta, o nzkolik 
krokü uk hokjejm penězům bl iz, chtege něco do 
nich hoditi. Ale co a да? koyz Byl přede дебій |. 
daleko? a bliz git bylo na rozwaßenj, nebo gixß 
od baby kterd ho chowala, mnoho přiflabu ſlyh⸗ 
ſſel, ze fám čert poklady hlid. J dodal ſi ſrdee 
a ſſel 605; ale naſtogte! — Byly to ffutečně 
penjze. Ouzkoſt mu ſwirala ſrdee, fterě ſtrachem 
naplněné welmi kerſtwe o Zebra bilo, a wlaſy 
ти počaly wſtäwat, az klobouk zdwihall. 
Giz moſlil, ze ho ſtraſſidlo za hlamu Осі); ch - 
til fe honem hlawy, ale nie ho za nf nebrzelo. v 
- obchaͤzel neuftále, а tu mu napadlo, e ma 
* kus ſpruziny w ruce, о ktere wſtrachu ani nes со 
. wedel. Pockey, tebou hodim do horjejch peněz, 
І | neb од těž ma, myflil fi, a vozpřahna, hodil 
co di mel. Ale neumel deer měřit; * p 
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| р | ho mlýna: utjfati. Uběhna wſſak 48 ſto krokü, 5 | Фо 


Tali mu 


a fyrnžína pabla bo ty а фі: on пай n nie. c. бий č ма f 
ho teyrw neobyčegná onzkoſt a ſtrach napadl , 
tak ze pokal co mohl nazpätek do Nedoffinſtk⸗ Ж | 


2 gmřal fám k fobě takto mluwiti: „J zač. palboß 
tě оба? tožbyť by fe ti Майн? шурпагі, že ба 
м. tařomý rek, hokieſch penez fe bogjš.“ Wratil ſe 
бу zas k penezüm, ale ne beze ſtrachu а pi. 
ſſed na ſwé prwnj mjſto, hledel chwjli a ſlon- 
mal, gakby fi mohl voklad ten dobyti a pki :- 
wlaſtniti. J napadlo mu na wlas wſſecko w- 
ſſetkiti. Sehnuw fe tedy, Djmal fe na plamen; „ 
a — pfedee to hokelo; ſſel k polednj, k zäpab⸗ 
nj, k půlnoční ſtrane, wſſude ſehnuth Pound, o з 
a2 — penjze předce horely. J připadlo mit де 
fitě na myſl, aby lehna docela na brich o 
ſtoumal. Ale naſtogte! nynj ſa mu krew w šk 
lach zarazila; on patřil: — ſtuteene čerta, | 
dwema dlouhhmi tojtaženýmí rohy, na о ci 
huſtou a gako hiebjky ſilnou ſrſt magjejho, Du⸗ 4 
ſſieky w сіні! wol fám u ſebe; Panno Mae- 1 
ria! wſſickni Swatj bunte mine näpomoeni! Sn 
ſe krizowal po celem tele. Kde geſt čert, kde 
kert penjze hlida, tu nenj prjſtupn k nim, a 
diw ze tak na zemi leze neomdlel. Zimou po- 
zuby w uſtech klepati, fůže fe mu p 
eelem tele zouzila, i byl. wje mrtew nez z iw. 
W tom ft zpomel, ze má hodinky při fobě; wy⸗ 
tahne ge a hledj, a дії dwandeta hodina upr⸗ 
la, Ту n ne vřeftámá, Lehne opět N 


saní а 
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i ale z рибі ſtrany, a Lert leßel робо nepohnu⸗- 


tý u hoiieſch репі J rozmeyſlel dlouho, co | 


mä delatt? Mäli utjkat? ale fmáliby (є mu! 
Stat tu do rána? Poklad fe zmizj! Dorazit na 


hokiej penjze? čert ho roztrhaͤ! Mezi tim pre⸗ 
meyſſlenim nabyl wſſak přebce ſrdee, že k tomm 


puͤgde; ale bez ouzkoſti fe to neſtalo. On fe- 
wvſſecky modlitby, fteré gen uměl modlil, poze⸗ 
Hhnal fe krizem, a tak na ſmrt neb wjtezſtwj 
odewzdanß k pend zum fe blizil, po briſſe na ze⸗ 
mi fe plaze, gebným okem čerta pozoruge, br⸗ 
zpli fe hne z mjfta, a druhym hokjej penjze, 
nezmizegili Че, než k піт příleze. Ale čert ani 
ſe o wlas z miſta nepohnul, ani fe zmizely 
penjze; a tak plaze fe, priplazil fe až k ho⸗ 
с то penězům, a ſameho čerta za rohy chytil, 
aniz je tento nynj pohnul. Феї mam poklad; 
myſlil fam u ſebe; tes gſem wywedl rekowſek) 
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kus! — Übohz! wywedls; wſſaf co to bylo, 


| eo mu tolik ſtrachu zpuͤſobilo? З 


Ten jamý krupaf, u дебої lomený B.. 


pod oknem ty penjze hořet. widel, mel Воно 
ſtawenj pod zäpiſem upſanh kus role, a tak ke⸗ 


mejlem a worbou leheegj fe ziwil тійо kon 


ſwoch kraw k potahu uzjwal, a gſa pilen об 
role nedekal gako -mnohý lenoch az ke konei 2 
kigna, ale hned ſklidiw obylj 8 pole, ſtrniſkfo 
podworäwati začal. U mečer ſrownal pluh pod 
okno ſtawenj fmého, aby geg před nočními mla⸗- 


býmí -tuláfy ubezpekil. Radliee tofo pluhu byla 
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desen není й enim hb „w dent оба, 0 
tak fice, ze m nj зобу fe woda 9 ako w * 
сь Тегабійеа, k čemuž. gaſnß ливі et б й a г 
floſti dodaͤwal. A to byly ty рек, бобу tetě - 
widel a do ruky chytil, Byly waͤhy, za něž яки 5 
kräwy tähly. Srſt däblowa Byly přebjy ВО 
bran na pluhu ble spůfobu rolnjkuͤ (топа, 
— В .. ſezunaw нупі ſwüg Hrozně omyl, y- 
til kus po kuſu, a wſſe ро wody whaͤzel, ga 
mrzut ſaͤm na ſebe, ze ſe tak bál, tolik ve АТ 
| й. o a toliř ми 99 | | 3 
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27 я бе ні E Lausfraſs, je 
hihi a бір w Andkichow? je a 


E w Sáboče w nowegſt bobě waste, a7! Dofkání б 


we wſſech řávnýh knihkupectwich: 
(Geny we явно ку 


Bohatý моді. — oypraotnání pro нії і pro | 
odroſtle. Str. 161 w 8.12 kr. ож 
Bitwa u Malplaketu. Powjdka ble prawbiwehe pějběhu 7 

wzdkland. Str. 88 w 8.7 kr. 
Cela do ſw. země roku 1829. Od Antonia Prokeſſe. | 


Zzeſſtil Jan T. Romářet (S 3 kamenotiſty) Str. 


142 w 8. 12 kr. Я 

Ceſta k domowu, anebo: Neokekäwanz fřatet. Kräſuß 
příběh pro ſpanile čtenářty, Str. 48 w 8. 4 fr. 

Celednj Wuͤdce. Knjzka kräſna, obſahugjej uteſſena pra⸗ 


widla a laſtawä napomjnänj, kterakby čelábřa wzhle⸗ n 


dem ſwoch hoſpodärn, tito pak zafe wzhledem ſwhch 
četebjnů“ fe chowati, a weſpolel ſebhau naklädati meli. 

| Str. 92 w 8. 8 kr. 
М Garoběgnice Meßkra, aneb: Otouzlenß zámet Dáno z 
Gednorozce. Peknä a welmi kratochwjlnaͤ hiſtorie. 
Str. 144 w 8. 13 kr. з 
Cernh Jana, anebo: вм зує а imiřenj otee, 
se ſynem. Str. 20 w 8. 3 kr. ся 


Gerwená fréma, aneb: Nie 8 tagne neuplello, by ne⸗ 155 


přifjlo рес na робо. Prmdbimá příhoba і přebes | 
ſlͤch wälet Frankſthch. — Ceſtowänj na fnějíu Pu. 
wobnj wyprawowanf pro nkraͤcenj chwfle. b Fr. ö 
| Nečájita. 5 5 kr. n 
Chlupats čepice, ſſeſt a bvabcátý ben. narozen. Pielo⸗ 0 
zenim H. J. Sſ. Swatopolſteho. Str. 55 8. 5 fr. 
Cikaͤni, anebo: Neſſtaſtnz Ferdinand. * přitlab na 

wyſtrahu mladöm lidem. — Üboha Marie. Pribehß 
pro йітрий čtenářly. — Baß dlouho бобу ри 
ale přijně  trefeo, Mrawuß piſdeh. — Ффефний 
wdowa. — Amalie Weſtonfte, Str. 61 w 8. 5 а 5 


* > : be PR нь іа 2 
— — ча " r 3 ЦИИИРУРІ 9 гучним о НРУ ЩЕ НИ 


5 


— let; We — a і я Шо | (a 1 
ry 7 Seraflna. «Ну ſpanlelſß, Ste. s 


Фі чи. -neplaciněgfři w tobolce. Olang . BR 

< Bezpečný: raditel що nemoce Str. 122 m 8.8 ͤ 

Dükaz ſynowſte (ЧУ, aneb: Nenadaͤle fe shiedanj. — МОЮ 

Pauenft Фін. kar 4 „oné Relat pb O 
D kronyty. Prwnj: 0 She tebewi, tuzeti plan n 

|. Ceſtem. Druhá: o geho, též kulzett - 11 5 Bounetv]e 1 

900 dotoě ſynn zeſtem. Str. 48 w 8. 4 e 

| Dworſth blázen, anebo: Oebiná nde nähsba e ції 

ruſſi wſſecn blaenoſt lidſton. Rozmanitä pomjbla | | 7 

1 „sm pelhody ze ſtarhch čaji, Str. 84 — 


ehe a ікло, tterd čafu: робиідо bil шій 
ро čtené 4 1 гоуриейеці domäej pobvěnoji У ЕМ 
бабі, см: n Р „pofební ра. St. aš 0 8. 


„ brobinta 3 Brabant.: ний a паці зо Я 
Ж gina ze йатошівіобії. Pozuown wyprawowand ше G 
% 0 Dobrým lidem, zwläſſt ale matkäm a ditkaͤm 1 * 8 МО 
RX. Kramerluſa. Str. 144 w. 12 f. 
Gitiho Syrayho, босі «Й hodneho muže ян anfang 
nautenj a лобіо podle rozliensch Нашій a bench 55 
keſtanſehe dowika bez rain vyznání geſtaw ena 
a we tiech dilech Sepianá. Pielezens firge M. Blažťa, | 
u pěny pak node wytiſſtens. 3 бу w 8. 1 zl. 20 kr. 
Görgey pred Budinem. Romanticke e зму, зна 
- лий боб. Str. 108 в».8. 10 K о Й 
u фасції? am ternbalce. Mrchowata de фей, kafe о 
kva rap pewzbuzenj ſmichn 6: dannen диф 5 
bo 1 dilku w 8. po 4 kr. луна 
pocet, Powid ka z ee čaji, 8 němedějo 0d bab E 
E lera. Stt. 63 w 8. 2 5 
a ота іа ae egi Ste ag en. : 
p A hor ro Popel | 
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Hiſte * o. taste Magin, ай ке зді 
a o geblom wel udatnem кобуй, změn, Petrowi 
e e hrabkte і Prawinele nu. Sb. 98 10 8. 


p | 
бик ee ge aucbe злбірооден 3 laßt En. 
. 5 W сг? a й Р 
а Jeruſolem, Betlem, a Nazaret. Ney; amätuigſſi ja: 
+ Aiiiteníéma, 3: kräſnömi obrazy nynzgſſſho. Jeruſa⸗ 
ma, etlema а Nazaretn. Str. 95 w 8. 8 kr. 
Sej ert, po мером збе дай | Aalen, 
ae] Ин vějběh pro органі myſle. Str. 88 .S. 


„ 7. 
— sr auebe: Obnovená dawkrg. S. 50 w 8. 
- Seat, w paſlich a wochlietäch ſwuͤg obchob wedoucl. 
Piti welmi pobimný a рієбсаь Docela přirozený, 
Ein 207 w 8. 16 ke. 
стій Oliwie, aueb: Straſſidlo 1 ble měle: rarobimé 
вісті z fináctého ſtoletj. Str. 63 w 8. 5 kr. | 
Krälth wötah ЗЕРЕН vějbění flatého a notvého он 
a mrawuhm učení k opakowänf pro ſſtolnj mlaͤdez. 
Str. 95 w 8. iv tuhé- obálce. 10 kr, m 
i Krena w leſe a zločinec ſtrze ztracenou keſt. Dma bra M 
wdiwj příběhomé, wyprawowanj od Wärclawa Sſpinkv 5 
| a Aloiſta Landfraſa. St. 56 w 8. 6 kr. 
Ре stříšomé tažený detj. Zäñbawné wyprawowanj pro mlä⸗ 
фер i pro doſpelk. Str. 111 w 8. 8 kr. u 
| Kronyla kratochwilng o сіно a ſſlechetne Panně: Melu⸗ „M 
zin, wſſem piforickhch шкі milowuftüm na ſwetlo | і 


/ 
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wüdand. 12 kr. М 
Якопуїя utějjená a kratochwilack 0 gednom zuamen itim + 
rypiſti gmenem Alexandrowi. Ga welikä nebezpeten⸗ й 
ſtwi mel na тоб pen dies ee Str. 38 » 8. 
4 M „ | 
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